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1. П РЕ Д С ЕД А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): Я х о ­
чу обратить внимание членов А ссам блеи на то о б ­
с то ятел ьство , что нам  представлен  пересмотренны й 
т ек ст  проекта резолюции двадцати  четы рех держ ав 
/ ’А /3487/Кеу. 1 7. В дополнение к некоторы м р ед ак ­
ционным изм енениям  пересм отренны й т е к с т  вклю ча­
ет им ена стран , представители  которых будут ч л е ­
нами специального ком итета.

2. С эр Л если МУНРО (Новая Зеландия) (говорит 
по-английски): Вот уже почти м есяц  с тех  пор, 
как значительны м  больш инством Г енеральная А с­
сам блея приняла самую  последнюю /~1131 (XI) 7 из 
ряда резолюций по венгерском у  вопросу. В этой 
резолюции Г ен еральн ая  А ссам блея осудила н ар у ­
шение У става О рганизации Объединенных Наций п р а­
вительством  С оветского  С ою за, лишившим Венгрию 
свободы и н езависим ости , а венгерский  народ — 
осущ ествления своих основных прав. А ссам блея п ов­
торила свое обращение к правительству  С оветского  
Союза о нем едленном  прекращении всякого  вм еш а­
тел ьств а  во внутренние дела Венгрии. Она обрати ­
л ась  к С оветском у Сою зу с предложением принять 
нем едленны е м еры  к выводу своих вооруженных сил 
из Венгрии под наблю дением О рганизации О бъеди­
ненных Наций и позволить восстановление полити­
ческой н езависим ости  Венгрии.

3. В речи, произнесенной вчера /~6 3 3 -е  засед ан и е /  
пред стави телем  С оветского  С ою за, не было даж е 
н ам ека на то , что С оветский Союз проявил или 
предполагает проявить м алейш ее внимание к р е з о ­
люции от 12 декабря /~1131 (XI) 7, равно как и к 
нескольким  другим  резолю циям, ранее принятым А с ­
сам блеей . Б олее того , в последнем  выступлении 
г -н а  К узнецова был холодный вы зов в отношении 
вы сказанной воли А ссам блеи и было беспокоящ ее, 
почти пугаю щ ее равнодушие. В нем  было черствое 
безразличие к страданиям  венгерского  народа, от 
которого холодеет кровь.

4 . О братите, наприм ер, внимание на небреж ное упо­
минание г-н о м  К узнецовы м  о судьбе так  н а зы в а ­
емых контрреволюционных групп, остатк и  которы х, 
по его  словам , ликвидирую тся. Это были его под­
линные слова — «ликвидирую тся». По м оем у м н е ­
нию, советском у  представителю  следовало бы и зб е ­
га т ь  применения слова «ликвидировать» в отношении 
людей, помня значение, которое это  слово приоб­
рело в соврем енной истории. К ак я уже у казал , 
речь г -н а  К узнецова не отличалась ч у в стви тель ­
ностью . Он даж е имел д е р зо с ть  упрекнуть Г е н ер а л ь ­
ного С екретаря  за скромное предлож ение, вы с к аза н ­
ное им в его последнем  докладе Г  А/3485 7; этого  
предложения никогда не потребовалось бы, если бы 
С оветский Союз и его  венгерские приспешники не 
делали каждый раз бесплодными все прежние попы т­
ки Генеральной А ссам блеи получить полную и т о ч ­
ную информацию о положении в Венгрии.

5. Моя делегац и я , конечно, всецело поддерж ивает 
предложение Г енерального С екретаря  об образовании 
небольш ого ком итета для расследования в составе  
представителей  различны х го су д ар ств . К ак я заявил  
в А ссам блее 11 декабря /Ъ 16-е засед ан и е / ,  с л е ­
дует сож алеть , что консультативны й ком итет Г е ­
нерального С екретаря  не ок азался  в состоянии вы ­
полнить необходимое расследование. Мы над еем ся , 
что эта  задача теп ерь  будет бы стро выполнена. 
По этим  причинам мы присоединились к соавторам  
проекта резолю ции двадцати  четы рех держ ав /~А/3487
/К е у . 1 7.

6. С оветский п редставитель  о к азал ся  достаточно 
н еблагоразум ны м , чтобы возбудить вопрос о поли­
тике Соединенных Ш татов на Среднем  В остоке.
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С этой политикой можно соглаш аться или не с о ­
гл аш аться , но достаточно сравнить, что предлагаю т 
Соединенные Штаты в отношении С реднего В остока, 
с те м , что сделал и, по-видим ом у, н ам ер евается  
д е л ат ь  в Венгрии С оветский С ою з, чтобы полно­
стью  оценить мрачную иронию зам ечаний г -н а  К у з ­
нецова по этом у вопросу.

7. По конкретному вопросу вывода войск пренеб­
реж ение С оветского  Союза к резолю циям Г е н ер а л ь ­
ной А ссам блеи о Венгрии такж е живо противоре­
чит полному подчинению Франции и Соединенного 
К оролевства резолю циям А ссам блеи относительно 
С реднего В остока. Я вполне разделяю  соображ ения, 
вы сказанны е вчера пред стави телем  Кубы, за я в и в ­
шем:

« ...м ы  тем  не м енее слышим в Генеральной 
А ссам блее больше слов осуждения по адресу  тех , 
кто подчинился нашим реш ениям, чем  тех , кто 
сделал из них посмешище». /~633-е засед ан и е / .

8. Однако я не разделяю  его пессим изм а по пово­
ду полезности  обсуж даем ого нами в настоящ ее в р е ­
м я проекта резолюции. Э тот проект резолюции сл у ­
жит предупреж дением о том , что преступления, к о ­
торы е были или будут совершены против народа 
Венгрии, не останутся тайными, но будут оглаш ены, 
так  чтобы весь  мир м ог о них зн ать  и судить. Это 
м ож ет служ ить лишь слабым утеш ением для вен ­
герского  народа и само по себе не удержит С о ­
ветский Союз от нам еченного им пагубного пути. 
Однако я не верю, чтобы п редставитель  С о в ет ­
ского Сою за м ог произнести  такую  речь, как вчера, 
если бы он считал проект резолюции бесполезны м  
для дела венгерской  свободы.

9. В попытках советского  блока добиться исклю ­
чения венгерского  вопроса из нашей повестки  дня 
звучит нота отчаяния. П роект резолюции двадцати  
четы рех держ ав обеспечит новое рассм отрение этого  
вопроса в ближайшем будущем на основе возможно 
более полной информации. Беш еные усилия, кото­
рые С оветский Союз при лагает  к том у, чтобы о т ­
влечь внимание от Венгрии, служ ат достаточны м  
д о к азател ьство м  того , что он, как и м ы , видит 
залог разлож ения в тираническом  порабощении им 
Восточной Европы.

1 0 . К. В. КИСЕЛЕВ (Б елорусская С оветская  С о­
циалистическая Республика): По настоянию  д е л е г а ­
ции Соединенных Ш татов и некоторы х других д е л е ­
гаций Г енеральная А ссам блея снова возврати лась  
к обсуждению так  назы ваем ого  венгерского  вопроса. 
Е стественн о , у простого человека возникает вопрос, 
почему Г енеральная А ссам блея так  много времени 
уделяет венгерском у вопросу и до сих пор не при­
ступила к обсуждению таких важных и актуальны х 
вопросов, как разоруж ение, алжирский и кипрский 
вопросы, вопрос о Западном Ириане и другие. Это 
происходит потом у, что ам ериканская делегация пы ­
т а етс я  использовать  так  назы ваем ы й венгерский в о ­

прос для разверты вания самой разнузданной ан ти ­
советской  и антивенгерской  кампании с целью д и с ­
кредитации С оветского  Союза и народно-дем окра­
тической Венгрии.

11. С ейчас, после ликвидации контрреволюционного 
м ятеж а в Венгрии, особенно отчетливо видно, какие 
далеко идущие и черные планы вынашивали м еж ду­
народные реакционные круги в отношении стран с о ­
циалистического лагеря  во главе с С оветским  
Сою зом.

12. С трем ясь  сохранить темпы гонки вооружений, 
как источник своих баснословных прибылей, они с т а ­
ли на путь провокаций, на путь сры ва см ягчения 
международной напряж енности, они откры то в ы сту ­
пили против политики мирного сосущ ествования г о ­
сударств с различными общ ественно-политическими 
систем ам и . С ейчас уже докум ентально установлено, 
что антинародные действия, предприняты е с целью 
восстановления хортистского  фаш истского режима 
в Венгрии при помощи оружия, были организованы  
заговорщ икам и, шпионами и диверсантам и , з а с л а н ­
ными заран ее разведкой  Соединенных Ш татов А м е­
рики в Венгрию.

13. Реакционные круги Соединенных Ш татов А м ери­
ки и других западны х стран  хотели воспользоваться 
венгерским и собы тиями, чтобы отвлечь  внимание 
мировой общ ественности от англо-ф ранко-израиль- 
ской агресси и  против Египта и подорвать престиж 
С оветского  С ою за. В м есте с Соединенными Ш татами 
Америки так  н азы ваем ы м и «защ итниками свободы» 
Венгрии вы ступаю т сейчас реакционные круги Ан­
глии и Франции, чьи руки обагрены  кровью е ги ­
петского  и алж ирского народов.

14. В роли защ итника прав человека сегодня /~б35-е  
засед ан и е /  с этой  трибуны вы ступал п редставитель  
Англии г -н  Нобл, государство  которого ведет б е с ­
прерывно войны с безоруж ными народам и в М алайе, 
Кении и подавляет силой волю народов Северной 
Ирландии, Кипра и других народов. Страшные дела 
творятся  в Кении. Д аж е по скромным официальным 
данным за  последние годы там  английским и в л а с т я ­
ми было убито 13 ООО человек. Свыше 4 0  ООО 
африканцев в этой  большой стране содерж атся в 
тю рьмах и концентрационных л агер я х . Вот, г о с ­
пода, подлинные дела инспираторов антивенгерской  
кампании, лицемерных защ итников прав человека и 
народов на сам оопределение. Особую активность 
зд есь  проявил п редставитель  франкистской Испании 
г -н  де Л екерика, который откры то проповедует 
фашизм в стенах  О рганизации Объединенных Наций. 
В сему миру и звестн о , что за  врем я сущ ествования 
франкистского реж има были уничтожены десятки  
ты сяч подлинных борцов за  свободу, подлинных 
патриотов Испании.

15. П редставители  Ирландии, Кубы и др. стараю тся 
изо всех сил, чтобы вновь возродить «холодную
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войну», по сущ еству вы ступаю т за  восстановление 
стары х хортистских порядков в Венгрии, за  то , 
чтобы н ад еть  ярмо капитализм а на венгерских т р у ­
дящ ихся, превратить  Венгрию в плацдарм агресси и  
против стран  народной дем ократии.

16. П редставитель  Соединенных Ш татов Америки 
г -н  Лодж в своем  выступлении /"633-е  засе д ан и е / 
пы тался вы дать себя за защ итника «свободы» В ен­
грии, а кучку фашистских головорезов , которая 
организовала вооруженный путч в Венгрии, старался  
п редставить  зд есь  как «борцов за свободу». О дна­
ко документы и факты опровергаю т утверждения 
г -н а  Лоджа.

17. В то  врем я, когда хортистские банды зв е р ­
ски расправлялись с венгерским и рабочими, к р ес ть я ­
нами, интеллигенцией, когда свирепствовал белый 
террор в Венгрии, в это  время в тиши кабинетов 
монополий и концернов Соединенных Ш татов, Ф е­
деративной Республики Германии, Англии и Ф ран­
ции шел торг о разделе природных б огатств  В ен­
грии: олова, м еди, цинка, алюминия и других и с ­
копаем ы х. Сейчас и м еется  уже много фактов, сви- 
детельстую щ их о подстрекательской , провокационной 
роли крупнейших монополий Соединенных Штатов 
в проваливш емся фаш истском путче в В енгерской 
Народной Республике. Руководители крупных м оно­
полий создали  реакционную организацию  под н а з в а ­
нием К рестовы й поход за  свободу, ш таб которой 
находится в Н ью -Йорке на углу И ст- ривер драйв 
и 46-ой  улицы, которая была активным о р ган и зато ­
ром фаш истского путча в Венгрии. Руководители 
этой организации имели в старой хортистской В ен­
грии фабрики, заводы , нефтепромыслы и т .д . Еще в 
1933 году рокфеллеровская компания 5«ап8агс1 ОМ 
(Ые» Зегзеу) получила от Хорти в Венгрии неф тя­
ную концессию на площади в три миллиона гек таров . 
П оэтом у не случайно, что председателем  С овета 
К рестового  похода за  свободу является  Юджин Х ол­
м ан — он же п ред седатель  правления крупнейшей 
рокфеллеровской нефтяной компании 5»ап8аг8 ОМ 
(Ы е *  .1 е г 5 е у ) .  Вот подлинные вдохновители и о р г а - 
низаторы  фаш истского путча в Венгрии.

18. В настоящ ее время установлено, что р а згр о м ­
ленная вен герск ая  контрреволюция получала руко­
водящие указания из Соединенных Ш татов Америки. 
Документы и факты свидетельствую т о прямой связи  
разведки  Соединенных Ш татов Америки с в е н ге р ­
скими м ятеж никам и. В конце октября 1956 года 
видные представители  Соединенных Ш татов Америки, 
включая ген ерала разведки  Д онована, провели в Мюн­
хене целый ряд секретны х совещаний с венгерским и 
эм игрантам и , являющимися членам и так  н азы ваем ого  
К ом итета борьбы за  свободу Европы и Сою за вен ­
герских борцов. На этом  совещании был подробно 
разраб отан  план контрреволюционного путча в В ен­
грии, были обсуждены основные принципы п роекти­
руем ого  контрреволю ционерами будущего в ен гер ск о ­
го п р ави тельства. У частники совещ ания согласились

восстановить  сущ ествовавш ую  до 1945 года форму 
зем левладения, провести  денационализацию  в обла­
сти промыш ленности, возврати ть  фабрики и з а в о ­
ды бывшим промыш ленникам, втянуть Венгрию в 
С еверо-атлан ти ч ески й  пакт и со зд ать  на венгерской  
территории военные базы  НАТО. Было нам ечено 
такж е расторгн уть  существующие экономические с о ­
глаш ения Венгрии с другими странам и и заклю чить 
новые соглаш ения, прежде всего  с Соединенными 
Ш татами Америки. Т акова п рограм м а, которую с о ­
бирались провести  в жизнь после сверж ения зак о н ­
ного вен герского  п равительства и ликвидации н а ­
родно-дем ократического  строя в Венгрии. П оэтом у 
неслучайно американский ген ер ал -р азвед ч и к  Донован 
в период м ятеж а неоднократно тайно посещ ал Б у ­
дапеш т. В Будапеш те он часто встречался с г л а ­
варем  контрреволюции Д удаш ем, который сам  н а зы ­
вал себя то гд а  председателем  В енгерского  нацио­
нального ком итета безопасности .

19. С какой целью Донован ездил в Венгрию, можно 
прочитать в г а з е т е  ^азЫпдШп ОаПу от 3 0  ноября 
1956 года. Корреспондент этой га зе т ы  П рестон 
пишет, что Донован вернулся в Вашингтон из В ен­
грии; там  он пересекал  венгерскую  границу м но­
го раз за  врем я ш естидневного пребывания в А в­
стрии, где руководил програм м ой М еждународного 
ком итета спасения по оказанию  помощи венгерским  
беж енцам . О твечая на вопросы п редставителей  п е ­
чати  в Ваш ингтоне, сам  ген ерал  Д онован, согласно  
сообщению П рестона, заяви л , что лучшим путем  
«оказания помощи» венгерским  силам  является  
«снабжение вооружением тех , кто все еще борется» . 
О твечая на вопрос, должны ли Соединенные Ш та­
ты Америки «помочь том у, чтобы бои продолж ались», 
Донован сказал : «Д а, конечно, мы должны». Он 
заявил  д ал ее , что, по его  мнению, Соединенные 
Штаты Америки не сделали достаточно для «вен ­
гров», и добавил: «Я имею в виду в военной о б л а­
сти. Мы должны предоставить вооружение те м , кто 
все еще борется» . С огласно заявлению  Д онована, 
для Соединенных Штатов Америки «еще не слиш­
ком поздно даж е теперь» помочь и продолж ать 
бои в Венгрии и «мы м ож ем  усоверш енствовать 
наши м етоды ». Эти вы сказы вания не требую т ком ­
м ентариев. Я сно, что генерал  Донован выполнял 
задания руководителя Ц ентрального р азв ед ы в а те л ь ­
ного управления Соединенных Ш татов Америки А л­
лена Д аллеса.

2 0 . Еще задолго  до венгерских событий в западных 
странах и, в частности , в Западной Г ермании было 
начато обучение вооруженных групп контрреволю ­
ционеров для перброски их в «нужный» м ом ент в 
Венгрию. К ак писала г а зе т а  Вгешег ЫасЬпсН*еп от 
9 декабря 1956 года , под руководством  так  н а зы в а ­
ем ого Бюро по делам  венгерских беженцев еще н е­
сколько л ет  н азад  в М юнхене, Ш тутгарте, Крон- 
берге и других городах были организованы  сп е ­
циальные школы и курсы по подготовке аген тов . 
События последнего времени убедительно показали ,
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что в Западной Германии создана широкая се ть  р а з ­
личных организаций и школ, заняты х подготовкой 
фашистских погромщ иков, шпионов и диверсантов 
для подрывной работы в странах народной д е м о ­
кратии. Кадры для этих организаций и школ в е р ­
бую тся главны м  образом  из числа те х , кто эм и ­
грировал на Запад в страхе перед возм езди ем  за 
соверш енные ими преступления против народов с о ­
циалистических стран.

21. А м ериканская печать  сообщ ает, что создание 
американской разведкой  «карательны х отрядов» из 
венгерских эм игрантов не прекратилось в Западной 
Герм ании и после то го , как антинародный заговор  
в Венгрии потерпел провал. О статки  р азгр о м л ен ­
ной контрреволюции вновь находят себе приют в 
Западной Германии, разверты ваю т там  шумную про­
вокационную кампанию. Н аспециальных сборных пунк­
тах  при отделах м инистерства обороны Ф едера­
тивной Республики Герм ании в городах Ш тутгарте, 
М ангейм е, К арлсруэ и других формируются новые 
группы фашистских элем ентов для переброски в 
Венгрию. На территории Западной Германии сущ е­
ствую т три  основных ш таба, которые руководят 
подрывной работой в странах народной дем ократии: 
ам ериканская военная развед ка при ш табе окку­
пационных войск Соединенных Ш татов А мерики, ко ­
торая направляет деятельн ость  всех остальны х под­
рывных организаций; зап ад н о-герм ан ская  ш пионская 
организация, в о згл ав л яем ая  бывшим гитлеровским  
генералом  Геленом , и специальный орган  при п р а­
ви тельстве Ф едеративной Республики Герм ании, в е ­
дающий политическими диверсиями против стран 
народной дем ократии.

22. В связи  с поездкой вице-президента С оеди­
ненных Ш татов Америки Никсона в Австрию в а м е ­
риканской печати  поднят большой шум вокруг вен ­
герских беж енцев. Ни для кого не явл яется  т а й ­
ной то, что ам ериканская развед ка  стрем и тся  и с ­
п ользовать  венгерских беженцев в целях формиро­
вания специальных войск, разного  рода диверсион­
ных, шпионских и других групп для засы лки  их 
снова в Венгрию. Принимаются чрезвы чайны е меры 
для отправки венгерских беж енцев из А встрии в 
Западную Германию , Соединенные Штаты А мерики, 
Англию, Бельгию  и другие страны .

23. В енгерские беженцы, прибывающие в С оеди­
ненные Штаты А мерики, должны в определенный 
срок найти себе работу , но если они не найдут 
ее , то  они обязаны  вступить в вооруженные силы 
Соединенных Ш татов А мерики. Для определенной же 
категории  беженцев вступление в вооруженные силы 
Соединенных Ш татов носит обязательны й характер . 
Т ак , нем ецкая г а зе т а  (позвольте мне на нее с о ­
сл а ть ся ) Ыеиег Кчмег недавно писала, что:

«В се беженцы от 18 до 26 л ет  подпадают под 
закон  о воинской повинности. Они будут в т е ­
чение года отбы вать  военную службу в рядах а м е ­
риканских вооруженных сил».

24. Шумиха вокруг вопроса о венгерских беж ен­
цах ообенно усилилась после визита ви ц е-п р ези ­
дента Соединенных Ш татов Америки Никсона в А в­
стрию. Я вним ательно прочел доклад г -н а  Никсона 
о венгерских беж енцах, опубликованный в г а зе т е  
Ыеж Уогк НегаЫ ТпЬипе от 2 января 1957 года. 
Э тот доклад я в л яе тс я  лишь м аскировкой д ей стви ­
тельной цели поездки Никсона в Австрию, заклю ­
чающейся в попытке вновь активизировать  те силы, 
которые вы звали  контрреволюционный м ятеж  в В ен­
грии, подготовить  новый заго в о р , усилить м еж ду­
народную напряж енность. Наша делегация р а с с м а ­
три вает  визит вице-президента Соединенных Ш татов 
Америки Никсона в Вену как акт грубого вм еш а­
тел ьств а  в дела других стран .

25. Г -н  П ред седатель , как и звестн о , после п одав­
ления контрреволюционного м ятеж а из Венгрии б е ­
жали лица, принимавшие активное участие в воору­
женном выступлении против народной власти , у го ­
ловные преступники, бывшие хортистскне офицеры 
и ж андармы , предатели своей  родины и т .д . Под 
воздействием  враждебной иностранной пропаганды 
Венгрию такж е покинуло много обманутых честны х 
венгров , в том  числе дети  и подростки, которым 
еще не исполнилось 18 лет и которы е м огли с о б л а з­
ниться поискам и приключений. Ныне многие из этих 
введенных в заблуж дение людей ж елаю т вернуться 
к своим сем ьям  в Венгрию, но их не пускаю т, 
чинят разны е препятствия. Н екоторы е ораторы , вы ­
ступавш ие с этой трибуны, м ного говорили зд есь  
о правах  человека , о равен стве  людей. Почему 
же тогд а к венгерским  беж енцам , желающим в е р ­
нуться на родину, не применяю т прав человека, 
почему их держ ат в бараках , окруженных колючей 
проволокой? П очему венгерских беж енцев направляю т 
за  океан в далекие страны?

26. В настоящ ее врем я большое число венгерских 
беж енцев, узнав об указе  президиум а В енгерского 
народного собрания об ам нистии всем  венгерским  
граж данам , которы е после 23 октября 1956 г . н е ­
легальны м  путем  оставили страну и которые не 
совершили преступлений, заявляю т о своей  реш и­
м ости  снова возврати ться  на родину. О рганизация 
Объединенных Наций должна помочь этим  н е с ч а с т ­
ным людям вернуться на родину.

27. Наша делегация с большим удовлетворением  
о тм еч ает , что жизнь в Венгрии вошла в нормальную 
колею, что видно из заявления венгерского  р ев о ­
люционного р аб оче-крестьян ск ого  прави тельства о 
важнейших задачах  вен герского  народа в 1957 году. 
В этом  заявлении венгерское правительство  вы д­
винуло позитивную  програм м у и изложило свою 
принципиальную позицию по важнейшим вопросам , 
жизненно интересующ им венгерский народ. М еро­
приятия п рави тельства , направленны е на во сстан о в­
ление нормальной экономической жизни страны , н а­
ходят все большую поддержку рабочих, крестьян  
и интеллигенции Венгрии. В заявлении  о тм еч ается
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большая м оральная и экономическая помощь, о к а ­
занная венгерском у народу, когда он испы ты вал о г ­
ромные м атериальны е трудности, народами социали­
стического  л агер я , а такж е прогрессивны ми силами 
всех стран  мира.

28. Б елорусский народ вы раж ает уверенность, что 
венгерский народ добьется в 1957 году новых у с ­
пехов в области  экономики и культуры в стр о и тел ь­
стве социализма в своей стран е , будет активно з а ­
щищать народно-дем ократический строй от п о с я га ­
тел ьств  внутренних и внешних врагов.

29. П редлагаем ы й наш ему вниманию проект р е з о ­
люции [  А/3487/Кеу. 1 ]  делегации Соединенных Ш та­
тов Америки и других стран  явл яется  новой попы т­
кой бесцерем онного вм еш ательства во внутренние 
дела Венгрии, продолжением той клеветнической к а м ­
пании, которая на протяжении длительного времени 
проводится против Венгрии, и грубейшим нарушением 
У става Организации Объединенных Наций, запрещ а­
ющим вм еш ательство  во внутренние дела госуд арств . 
В проекте резолюции п ред лагается  учредить с п е ­
циальный ком итет в составе  представителей  пяти 
госуд арств  для обследования положения в Венгрии, 
а такж е для установления и ведения н еп осред ст­
венного наблюдения в Венгрии и в других м естах , 
для сбора свидетельских показаний и получения 
информации среди венгерских беженцев с те м , чтобы 
п ред ставлять  Генеральной А ссам блее со о т в е т с т в у ­
ющие доклады.

3 0 . Д елегация Б елорусской С оветской С оциалисти­
ческой Республики сч и тает , что такое предложение 
является  незаконны м  и вы двигается с целью в м е ­
ш ательства во внутренние дела суверенного го с у ­
дарства — В енгерской Народной Республики — с 
целью дальнейш его обострения международной о б с та ­
новки и усиления «холодной войны». В силу вы ш е­
изложенных причин делегация Б елорусской С о в ет ­
ской С оциалистической Республики будет голосовать  
против п ред лагаем ого  нам проекта резолюции.

31. Г -н  ДЖАМАЛИ (Ирак) (говорит по-английски): 
Последний доклад Генерального  С екретаря /~А/3485 /  
от 5 января 1957 г . дает  нам  еще одну возм ож ность 
— и не последнюю, я уверен — обсудить вопрос 
о Венгрии. В енгерская трагеди я  им еет особое з н а ­
чение для человечества не только потом у, что н а ­
род Венгрии, будучи человеческим  коллективом , 
заслуж ивает внимания всего  мира (это  сам о собой 
р азу м е етс я ) , но такж е потом у, что Венгрия д ает  
социально-политический пример, который к ас ает ся  
всего  человечества . То, что случилось в Венгрии, 
м ож ет произойти в любом другом  м есте  мира. 
П оэтом у каждый из нас должен и н тересоваться  
тем , что произошло в Венгрии.

32. Венгрия д ает  нам , конечно, пример навязанного  
ком м унистического реж има, пош атнувш егося под т я ­
ж естью  внеш него военного, политического и эконо­

м ического  госп од ства. Венгрии была навязана ино­
странная социально-политическая си стем а. Народ 
Венгрии — писатели , студенты , рабочие — признал, 
что си стем а эта  неприменима, что она разруш ает 
их свободу, уничтож ает нх н езави си м ость . Народ 
восстал , чтобы изм енить эту систем у . Он пы тался 
эту  систем у  изм енить. Ч то же произошло? Он о б р а­
зовал  п рави тельство , которое пы талось  вести  ней­
тральную  политику, предоставить народу свободу и и з ­
м енить реж им. Однако это продолж алось недолго, 
ибо, к несчастью , С оветский Союз встал  со всей  
своей м огучей  вооруженной силой и уничтожил это 
движение за  свободу и н езави си м ость  Венгрии.

33. Т еперь нам  говорят, что движением руководили 
реакционеры. Э тому мы не м ож ем  поверить. Нам 
говорят, что движением руководили фашисты. Этому 
мы не м ож ем  поверить. Н ам говорят, что движение 
возникло по п одстрекательству  Соединенных Ш татов. 
Этому такж е не м ож ем  поверить. Мы верим , что 
стрем ление к свободе и независим ости  есть  уни­
версальное явление, которое нигде в мире не м ож ет 
бы ть надолго приостановлено. В наши дни мир дви ­
ж ется  к свободе. Наша О рганизация построена на 
основе свободы и справедливости, для того  чтобы 
д а ть  мир всем у  миру.

34. Мы зн аем , что перед нами встала  грозная с и ­
туация. Крупнейший член О рганизации, один из ее 
основателей , проявил неуваж ение к резолю циям Г е ­
неральной А ссам блеи. Н есколько резолю ций, при­
нятых Генеральной А ссам блеей, которая п р ед ставл я­
ет волю подавляю щ его больш инства народов м ира, 
были обращены к С оветском у Сою зу с призывом 
о том , чтобы возобладал принцип сосущ ествования, 
чтобы свобода соблю далась и чтобы было п рояв­
лено уважение к независим ости  го су д ар ств . К с о ­
жалению, на это ответа  не последовало, и рана 
продолж ает кровоточить.

35. П еред нами стоит вопрос об основных правах 
человека и о принципах У става О рганизации Объ­
единенных Наций. В енгерский народ, подобно любому 
другом у народу, им еет право на свободное вы р а­
жение своего  м нения, будь то  мнение политичес­
кое, экономическое или социальное. Если мы хотим  
ликвидировать всякую  оппозицию где бы то ни было 
в мире, то м ы , конечно, убиваем  свободу и уби­
ваем  самую  сущ ность человечества и все , что 
д е л ае т  человеческую  жизнь ценной. С осущ ествова­
ние различны х точек зрения, различных реж имов, 
различных философий со ставл яет  основу свободы и 
чел о веч ества . К сожалению, со в етск ая  си стем а пред­
ставл яет  собой закры тую  си стем у , ибо она не д о ­
пускает сосущ ествования никакой другой систем ы  в 
пределах одного го су д ар ства . В противном случае, 
мы не м огли  бы им еть  одну партию, одну д и к та ту ­
ру; мы имели бы различные партии с различной 
философией, с правом  каждой партии провозглаш ать 
то , во что она верит, и т е , кто получил больш ин­
ство на вы борах, управляли бы страной.
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36. Мне п р ед ставл яется , что эти  основные права 
человека — право м ы слить , право бы ть свободным, 
право осущ ествлять  свои политические убеждения 
— наход ятся  под угрозой . П оэтом у мы хотим  о б ­
рати ться  к делегации С оветского  Союза и к с о в е т ­
скому прави тельству  с призы вом  вновь подум ать 
и п ересм отреть  положение, чтобы убедиться в том , 
как м ож ет бы ть обеспечено сосущ ествование м е ж ­
ду различны м и идеологиями и различными философ­
скими учениями.

37. Как м ож ет изм ениться стран а , если она н ахо ­
дится под советским  господством , если она н ахо ­
дится под военным управлением и под диктатурой? 
Предположим, что некоторы е интеллигенты , эконо­
мисты или политические деятели  признаю т эту  си ­
стем у неприменимой и подлежащ ей изменению ; б у ­
дут ли они в таком  случае подлеж ать ликвидации? 
Б удет ли это ответом ? В этом  заклю ч ается  а л ь т е р ­
натива: подчиниться или погибнуть. Это м атериал  
для сер ьезн о го  размыш ления всех  людей. Все чело ­
вечество  должно подум ать о своей позиции. Мы 
стоим  на перепутья. Будем  ли мы о тстаи в ать  с в о ­
боду для всего  человечества или мы стан ем  сви ­
детелям и  то го , как одна ч асть  мира будет н ах о ­
диться в подчинении и порабощении, а другая  ч асть  
мира будет свободной, причем эта  свобода будет 
находиться под постоянной угрозой?

38. К огда советск ая  делегация упрекает западны е 
держ авы  за  то , что они делали и делаю т на С ред­
нем Востоке — в П алестине и в Алжире — она к о ­
нечно права. Конечно, мы согласны  с советской  д е л е ­
гацией в то м , что венгерский вопрос никогда не 
долж ен отвлекать  наше внимание от трагеди и  в 
Алжире. Конечно мы согласны  с С оветским  Сою­
зом  в то м , что трагедия арабских беженцев не д о л ­
жна бы ть заб ы та , когда мы обсуж даем  трагедию  
венгерских беж енцев. Конечно, мы верим, что а г ­
рессия против Е гипта не должна бы ть забы та и з- 
за  трагедии  в Венгрии. Но одна несправедливость 
не исправляет другой несправедливости .

39. Д елегация И рака неизменно во сставала  п ро ­
тив агресси и , где бы она ни происходила. Мы в о с ­
ставали  против колониализма во всем  мире — ко­
лониализм а во всех его  видах, будь то западного 
колониализма или, что хуж е, ком м унистического 
колониализма. Колониализм есть  господство  и э к с ­
плуатация одного народа другим , будь то  госп од­
ство  политическое, эконом ическое, и н теллектуаль­
ное или социальное. С ледует и зб е га т ь  любой фор­
мы господства одного народа над другим , любой 
формы диктатуры , любой формы авторитарного  п р ав ­
ления. Мы стоит за  свободу и н езави си м ость  для 
всех . Мы стоим за  неприкосновенность индивиду­
альной личности. Эпоха р аб ства прошла, и мы н а ­
д е ем ся , что она не верн ется . Мы не м ож ем  стоять  
ни за  какую форму колониализма или агресси и , о тк у ­
да бы они ни исходили.

4 0 . Вот почему мы обращ аем ся к делегации  С о ­
ветского  С ою за, та к  же как мы обращ аем ся к н е ­
которым западны м  странам , с призы вом  прекратить 
колониализм  и порабощение во всех  их видах. В ен­
грия явл яется  частны м  случаем . Венгрия и другие 
советские колонии, будь то  в Восточной Европе 
или в А зии, должны п о л ьзо в аться  свободой, правом 
на самоопределение и правом  и зм ен ять  свой поли­
тический, экономический и культурный строй.

41. Ч еловеч ество  должно л ел е ять  эту  свободу. О р­
ганизация должна сп особствовать . Мы очень сож а­
л еем , что С оветский Союз и венгерские власти  
не сочли нужным сотрудничать с О рганизацией, 
чтобы сп особствовать  свободе в Венгрии. Ч ел о ве­
ку такого  вы сокого м орального уровня и объектив­
ности, как  Генеральны й С екр етар ь , было отказан о  
в праве посети ть  Венгрию. Н азначенной им для 
расследования группе такж е было отказано  в п р а­
ве посети ть  Венгрию. Если и звестн ы е нам  факты 
оспариваю тся С оветским  Сою зом и венгерским и 
властям и , то почему они не допускаю т н ей траль ­
ных наблю дателей для выяснения истинного поло­
ж ения, которого мы добиваем ся. Д елегация И рака 
поддержит проект резолюции двадцати  четы рех д е р ­
ж ав Г А/3487/КеуЛ 7. ибо это т  проект послужит 
для установления истины, « ...в ы  познаете истину, 
и истина сд елает вас свободными».

42. Г -н  МИШЛЕ (Франция) (говоритпо-ф ранцузски): 
Я  спрашиваю, что м ож ет бы ть п ечальнее , чем  по­
вторение — я был готов  с к а за т ь  тоскливое повто­
рение — на одиннадцатой сессии  Генеральной А с­
самблеи этих прений по вопросу, который вчера 
к то -т о  совершенно справедливо н азв ал  «венгерской  
драм ой». Ч то м ож ет бы ть траги ч н ее , чем  это  сви ­
д етел ьство  истощ ения, это признание морального 
банкротства, о котором  сви д етельствует  доклад Г е ­
нерального С екретаря /“А/3485 7 А ссам блее . Мы д о л ­
жны им еть  м уж ество  за яв и ть , что едва ли м ож ет 
бы ть более унылая картина, чем  зрелищ е б е сс и ­
лия, до настоящ его  времени проявляем ого  О ргани­
зацией перед лицом сам ы х вызываю щ их, циничных 
и возм утительны х преступлений, какие только и з в е ­
стны истории. Конечно, прошлые века были полны 
таких преступлений, и десп оти зм , без сомнения, 
старее  традиционного м атер и ал и зм а, практикуем ого 
М осквой. Но обы ватель  ск аж ет , что в прошлые в р е ­
мена не сущ ествовало такого  учреждения, как О р­
ганизация Объединенных Наций, и обы ватель будет 
прав.

43. Однако есть  одна сторона вопроса, которая 
заслуж и вает бы ть отмеченной: лен и н ско-м аркси ст­
ская философия ф актически не предвидела всех в о з ­
м ож ностей , и для ее правоверны х последователей  
то , что происходит в Венгрии, явл яется  п о р ази тел ь ­
ным крушением целой си стем ы . Конечно, в н ек о ­
торы х отношениях мы м ож ем  р ассм атр и вать  ж е р т­
ву м ад ьярского  народа как сим волическое п ред у­
преж дение, полное надеж д для тех , чьи идеи ч е ­
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ловеческой  свободы основаны на двойной христиан- 
ско-револю ционной традиции Запада. Но только В с е ­
могущий м ож ет с к а за т ь , какие страдания, какие 
испы тания и какое геройство  будут ценой, кото ­
рую теп ерь  Венгрия должна будет зап лати ть  за 
возвращ ение себе свободы.

44. В наших прениях мы вновь выслушали (и это 
бы ть м ож ет, новый факт в истории), как сами п а ­
лачи оскорбляю т несчастны е ж ертвы , которым наша 
О рганизация до настоящ его  времени ничего, кроме 
слов утеш ения, не дала, и в этом  мы должны ч е с т ­
но при зн аться . Мы не должны делать  себе иллю­
зий. Бессилие О рганизации Объединенных Наций 
в настоящ ее время наносит ее престиж у зн ач и тел ь­
ный вред, от которого ей будет очень трудно опра­
ви ться , если вообще это бессилие не нан есет  ей 
см ертельного  удара. Мы вполне понимаем душевные 
страдания такого  человека, как наш достойный и 
красноречивый коллега Виктор Б елаунде,благородно 
посвятивш его свою жизнь достижению  высоких и де­
алов, провозглаш енных в У ставе, когда он видит 
лицемерие тех , кто должен был бы бы ть сам ы м  
горячим  защ итником У става, и страш ные п ослед­
ствия, которые легко м огут произойти из их отн о­
шения. Однако мы должны признать очевидность: 
О рганизация Объединенных Наций страд ает  в сам ом  
своем  сущ естве от то го , что в ее среде находятся 
люди, извращающие освящ енные врем енем  слова, 
ранее толковавш иеся одинаково всем  цивилизованным 
человечеством , и дающие им совершенно иное или 
даж е диам етрально противоположное значение.

45. В связи  с этим  позвольте мне попутно ск а за т ь  
несколько слов представителю  Белоруссии. Если 
я не отвечаю  на сделанное им только что з а я в л е ­
ние по поводу Франции, то это только потом у, что 
в наших гл а за х  не им еет никакого значения з а ­
явление, исходящ ее от п редставителя страны , особая 
св я зь  которой, если можно так  вы рази ться , с С о ­
ветским  Сою зом хорошо и звестн а  и незави си м ость  
которой есть  чистый миф.

46. Т ем  врем енем , однако, такие благородные слова, 
как дем ократия, свобода, права человека и даж е 
«рези стан с» , опошляются, изображ аю тся в кари к а­
турном виде и унижаются. Н екоторые из н ас , н ахо ­
дящихся зд е с ь , в силу опыта компетентны говорить 
о «рези стан се» . В наше врем я это означало г л а в ­
ным образом  борьбу против бесчеловечной то т ал и ­
тарной систем ы , и по этой именно причине вен ­
герские «резистанты » сегодня пользую тся столь 
большим уваж ением со стороны тех , кто недавно 
первы м  начал сопротивляться нацизму в Европе, 
в то  врем я когда нацизм  все еще был союзником 
бесчеловечного то тал и тар и зм а , им енуем ого ком ­
м унизмом .

47. Для вним ательного наблю дателя событий, про­
исходящих теперь  в стране св . Стефана, Кош ута и 
Петё'фи, эти  факты не м о гу т  не им еть  отношения

к вопросу. Они даю т мне возм ож ность  вновь в е р ­
н уться , от имени моей делегации , к некоторы м в о ­
просам , поднимаемы м проектом  резолюции /"А /3487/ 
Кеу. 1 7, одним нз авторов которого мы явл яем ся . 
Мы горячо н ад еем ся  при это м , что эта резолю ция 
не о стан ется  м ертвой  буквой, как ее предш ествен­
ники.

48. Как вы зн а ете , первые народные дем онстрации 
начались 23 октября 1956 г .,  и к концу м есяц а 
стало очевидно, что революция, подлинная народная 
революция, одерж ала победу во всей  стране. С о в е т ­
ский Союз в своей декларации от 3 0  октября по- 
видимому сделал вывод из всех этих трагических 
событий. Г -н  Имре Н адь предстал  не только в г л а ­
зах  венгерского  народа, но и перед мировым об­
щ ественны м  м нением как сим вол победоносного н а ­
родного сопротивления — и я подчеркиваю  слово 
«народного». Именно этот государственны й д еятел ь  
1 ноября с душевной болью обратился с призывом 
к нашей О рганизации. В те л егр ам м е  /~А /3251 ] Г е ­
неральном у С екретарю  он сообщил, что он только 
что вы звал  советского  посла и вручил ему самы й 
категорический протест против дальнейш его в в ед е ­
ния советских войск в Венгрию. Он потребовал н е ­
медленного вывода этих иностранных вооруженных 
сил, объявил нейтралитет своей страны и просил 
включить в повестку  дня А ссам блеи вопрос о ней ­
трали тете Венгрии н его защ ите четы рьм я велики­
ми держ авам и. Одновременно правительство  Р есп уб­
лики, которая все еще н азы валась  В енгерской Н а­
родной Республикой, послало правительству  С о в ет ­
ского Союза конкретное предложение о выводе с о ­
ветских войск, расположенных на венгерской т е р ­
ритории, и предложило м есто  для переговоров в 
целях денонсации В арш авского договора.

49. Хорошо и звестн о , и это им еет основное зн а ­
чение, что присутствие советских войск в Венгрии 
базируется на этом  договоре. Между тем  подпи­
савшими это т  договор были те сам ы е венгерские 
комм унистические лидеры , которых преемники С т а ­
лина в М оскве и только вчера еще их п ред стави ­
тели в нашем собрании неизменно клеймили хор- 
тистской мафией, фашистской кликой и контррево­
люционным сбродом. Я привожу только некоторы е 
из лестны х выражений, взяты х  из того  печального 
лексикона, к которому м ы , по общему признанию, 
приучены, но с которы м , п озвольте мне ту т  же 
добавить, мы не примирились. Денонсация этого  
диплом атического акта вм есте  с отм еной н езак о н ­
ных экономических соглаш ений, окончательно з а к р е ­
пивших колониальную эксплуатацию  Венгрии Сою зом 
С оветских Социалистических Республик, были одним 
из главны х требований революционного движения.

5 0 . К стати , очень странно — я даж е позволю  с е ­
бе с к а за т ь , что мы обеспокоены и оскорблены — 
что в век научного п рогресса , когда новости п ер е ­
даю тся с такой  бы стротой, О рганизация Объединен­
ных Наций, несм отря на все сверхсоврем енны е р е ­
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сурсы , находящ иеся в ее распоряж ении, до н а с т о я ­
щ его врем ени еще не им ела возм ож ности в о с с т а ­
новить контакт со своим корреспондентом г -н о м  
Имре Н адем , с которым она была св язан а  всего  
лишь д е с я т ь  дней том у н азад . Я- прошу мне п о в е ­
рить, когда я говорю , что я не пы таю сь иронизи­
ровать  по вопросу, который вряд ли м ож ет сл у ­
жить поводом для иронии. Я хочу только с к а за т ь , 
что бы вает м олчание, которое давит тяж ело, даже 
очень тяж ело.

51. Как бы то ни было, перед лицом м учительного 
призы ва г -н а  Имре Н адя и последовавш ей грубой 
советской  военной интервенции, О рганизация до н а ­
стоящ его времени оставал ась  бессильной. Как и з ­
вестн о , С овет Б езопасности  / 754-е за сед ан и е / ,  соб- 
равшийся 4 ноября 1956 г . ,  вследствие советского  
вето  был лишен возм ож ности принять проект р е ­
золюции, требовавш ий вывода иностранных войск. 
Д ругие резолюции по совершенно иному вопросу, 
которы й — я хочу это  обстоятельство  подчеркнуть 
— совершенно не сравним с данным вопросом, в с т р е ­
тили в тож е сам ое время другое отношение и были 
по-иному приняты . Я благодарен  представителям  
Б ельгии , Колумбии, Кубы и П еру за  их лояльное 
напоминание мне об этом  ф акте, когда они го в о ­
рили о двух весах  и двух м ерах .

52. О становим ся вкратце на последовавш их собы ­
тиях. 10  ноября 1956 г . Г енеральная А ссам блея , 
собравш ись на специальную чрезвы чайную  сессию , 
постановила / 5 7 3 -е засед ан и е /  включить венгерский 
вопрос в кач естве  первоочередного вопроса в п о ­
вестк у  дня одиннадцатой сессии. 13 ноября Г е н е ­
ральная А ссам блея / 576-е засед ан и е /  постановила 
51 голосом , при 19 воздерж авш ихся, р ассм о тр еть  
это т  вопрос в кач естве  первоочередного вопроса 
на пленарном заседании. С того  времени был при­
нят ряд резолюций с требованием  о выводе с о в е т ­
ских вооруженных сил, посы лке наблю дателей и п р е­
кращении депортаций. Ф актические власти  в Венгрии, 
поставленны е с помощью советских танков , до н а ­
стоящ его времени лишили эти резолюции всякого  
практического  значения. Эти власти , находящ иеся под 
советским  контролем , все врем я настаивали , что 
только они компетентны вести  переговоры  о выводе 
иностранных войск; что эти войска находятся в В ен­
грии по их же просьбе; что для посы лки п р ед стави те­
лей Г енерального  С екретаря нет оснований и, н ак о ­
нец, что только эти  власти  правомочны о рган и зовы ­
вать  выборы в Венгрии. Мы даж е узнали из п о сл ед ­
них газетн ы х  сообщений, что новые ж естокие м е р о ­
приятия нам ечаю тся против тех  венгерских патриотов, 
которые им ели д ер зо сть  не подчиниться п риказам  
м арионеточного реж им а, подобного во всех  отнош е­
ниях своим  историческим  двойникам, которые такж е 
были учреждены иностранной арм ией. Среди м ногих 
приведенных случаев можно у к аза ть  на аресты  вен ­
герских знам енитостей , как , наприм ер, драм атурга  
Йозефа Г али  и поэта Шандора Ф екете, и на д е ­

портацию хорошо и звестн ого  ф илософ а-м арксиста 
Д ьердя Л укача.

53. Я  полагаю , что мне не нужно остан авли ваться  
на том  ф акте, что было соверш енно вопиющее н а ­
рушение меж дународного права, как оно ранее пони­
м алось , во -первы х , когда полномочные п ред стави ­
тели , которы м  было поручено ведение переговоров, 
о которых я только что говорил, были заведены  
в западню  и похищены буквально за  столом  кон­
ференции. Д ругим  вопиющим наруш ением было по­
хищение сам ого  г -н а  Имре Н адя, главы  п рави тель­
ств а , которое было тем  более законны м , что оно 
было поддержано ж ертвой сотен  ты сяч бойцов, з а ­
бастовщ иков, депортированных и изгнанников. Т ак о ­
го рода поступки застави ли  Виктора Гю го с к а за т ь :

«Неправильно д ум ать , что действия, подобные 
этим , кончаю тся апофеозом или ликованием  и д о ­
ставляю т удовлетворение».

Т еперь  мы находимся в лучшем положении, чтобы 
оценить опасения, которые м огли  бы ть вы званы  в 
М оскве перспективой эмансипации Венгрии. Было 
неопроверж имым образом  док азан о , что в течение 
нескольких дней тотали тарн ая , а следовательно п о ­
лицейская си стем а ком м унистического госуд арства 
м ож ет бы ть ф актически стер та  в порошок мобили­
зацией не кого иного, как сам их рабочих м асс . 
Т еперь ясно доказно , что так  н азы ваем ая  д и к та­
тура пролетариата фактически п ред ставляет  собой 
диктатуру над пролетариатом . Мы, конечно, это  п о ­
дозревали , но теперь  это т  факт встал  с абсолю т­
ной ясностью .

54. Н есм отря на все его  усилия, С оветском у С о ­
ю зу даж е теп ерь  не удалось со зд ать  в Венгрии 
полный правительственны й и административны й а п ­
парат из числа м естны х коллоборантов. В этом  
несомненно причина, почем у С оветский Союз вы ­
нужден был снять  м аску  и держ ать  эту н ес ч а ст ­
ную страну под непосредственны м  военным управ­
лением. Это положение теперь  н азы в а етс я  в о зв р а ­
щ ением к норм альны м  условиям . Т ем  врем енем  в о ­
енное положение о ст ае тся  в Венгрии; советы  р аб о ­
чих, которые были единственны ми подлинными п ред­
стави телям и  рабочего к ласса , распущ ены. Свободы 
образовы вать  профессиональные союзы конечно не 
сущ ествую т. В этом  отношении м оя делегация убеж ­
дена, что специальный ком итет, вопрос о создании 
которого будет в скором времени поставлен  на г о ­
лосование, будет н астаи вать  на осущ ествлении р е ­
комендаций, недавно принятых Руководящ им органом  
М еждународного бюро труд а, и что он попы тается 
получить информацию о всех препятствиях , п о ст ав ­
ленных на пути к осущ ествлению  этой  основной 
свободы. Мы с удовлетворением  отм етили , что Г е ­
неральный директор М еждународной организации 
труда предоставил себя в распоряж ение А ссам блеи 
и согласи лся  принять участие в любом р ассл ед о ­
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вании положения в Венгрии в отношении свободы 
профессиональных сою зов.

55. В усилиях восстановить свои ряды вен герск ая  
ком м унистическая партия была вынуждена дойти до 
м аскировки своего  собственного наименования, зн ая , 
что оно вы зы вает народное возмущ ение, которое 
не успокоилось даже после того , как в ж ертву бы ­
ли принесены руководители репрессий. С ам  ц ен траль­
ный орган  партии признал несколько дней том у н а ­
зад , что в новой комм унистической партии в Б у ­
дапеш те и м еется  только 21 ООО членов, тогд а как 
до 23 октября 1956 г. в ней числилось 3 5 0  ООО 
членов. Это понижение красноречиво говорит о н а ­
строении народных м асс . Те немногие п утеш ест­
венники, которы м удалось недавно проехать по д о ­
рогам  Венгрии, должны были подчиняться п ровер ­
кам  со стороны бесчисленных комендатур; у них 
нет больше иллюзий относительно то го , кто р а с ­
п о л агает  властью  в этой  несчастной стране.

56. Развалины  к о гд а-то  красивого столичного г о ­
рода ты сячелетней  давности , р азвал  народного х о ­
зяй ства  и неизбеж ная нищ ета, которая наступит в 
р езу л ь та те  этого  р азв ал а , исход более 150  ООО 
рабочих, бежавших в свободные страны — все это 
н ал а га ет  определенную обязанность на О рганизацию  
Объединенных Наций, чьи идеи братства  в конечном 
итоге соответствую т учению двадцати  столетий хри­
сти ан ства и 168-й годовщине (этим  летом ) Д е к л а ­
рации прав человека и граж данина. Напыщенные з а ­
явления о том , что венгерский  народ сраж ается  за 
свободу в сего  м ира, уже недостаточны . Сегодня 
на карту поставлены  ч есть  О рганизации и, я м огу  
совершенно не преувеличивая с к а за т ь , все ее буду­
щ ее. О рганизация Объединенных Наций не м ож ет, 
не понеся полного неуспеха в своей  главной з а д а ­
че, терп еть  вооруженную интервенцию против с о с то ­
ящ его членом О рганизации суверенного го су д ар ства , 
в целях зам ены  законной власти , какой н есом нен­
но было правительство  Имре Н адя, марионеточны м 
п рави тельством , получающим приказания и з - з а  г р а ­
ницы. Вот стоящий перд нами основной вопрос. 
Главны м  вещ ественны м  д о к азател ьство м  в этом  д е ­
ле , д о к а зате л ьс тв о м , на которое мы должны п о ­
стоянно ссы л аться , о с т а е т с я  тел егр ам м а , посланная 
1 ноября 1956 г . главой законного п равительства 
В енгерской Народной Республики Генеральном у С е ­
кретарю  О рганизации Объединенных Наций.

57. Для того , чтобы О рганизация Объединенных Н а­
ций о ст ав а л ас ь  ж изнеспособной, важно, чтобы А с­
сам блея всегд а  помнила принципы У става О ргани­
зации Объединенных Наций и обеспечивала уважение 
этих принципов. Э тот докум ент содерж ит важное 
постановление, напомнить о котором у нас будет 
случай; оно официально запрещ ает каждому го с у ­
дар ству -ч л ен у  О рганизации вм еш иваться в дела , 
по сущ еству входящие во внутреннюю ком п етен ­
цию другого  го су д ар ства -ч л ен а  О рганизации или 
относящ иеся к его  суверенитету . А это именно и

есть  то , что С оветский Союз д е л ае т  в настоящ ее 
врем я в Венгрии.

58. Если национальный суверенитет не будет в з а ­
имно уваж аться , то международные отношения о к а ­
ж утся явно невозмож ны м и. В м еш ательство  в дела 
других, практикуем ое некоторы м и госуд арствам и , 
юридически недопустимо. О бязанность О рганизации 
— осуж дать немилосердно такого  рода вм еш атель ­
ство , где бы оно ни происходило. П оэтом у даж е 
в отношении самой себя О рганизация обязана дей ­
ство вать  в настоящ ем  случае осторожно, конечно, 
но такж е и реш ительно и настойчиво, для того  
чтобы не осталось  без о тв ета  это  последнее про­
стое и трогательн ое обращ ение, переданное по р а ­
дио 9 ноября 1956 г . венгерским  повстанцем : «С о­
общите нам новости. Мы ж дем  новостей . Сообщи­
те нам  хоть слово».

59. П оэтом у я надею сь, что это т  проект резолю ­
ции, который, я уверен , будет поставлен  на го л о ­
сование сегодня вечером , умеренный в своих п о с т а ­
новлениях и ограниченный по своим целям , окаж ется  
более успешным, чем  предыдущие резолюции, и бу­
д ет  наконец тем  ответом , которого ждут за  тю ­
ремной реш еткой венгерские повстанцы , эти  н еи з­
вестны е борцы за  свободу.

6 0 . Г -н  А Л Ь В А РЕ С -А Й БА Р (Д оминиканская Р е с ­
публика) (говорит по-испански): Д оминиканская Р е с ­
публика была одним из авторов проекта резолюции 
двадцати  четы рех  держ ав Г А/3487/КеуЛ 7. потому 
что ее позиция в венгерском  вопросе о ст ае тся  
неизменной, как это п оказы вает  ее тесное сотруд­
ничество в составлении и голосовании всех  ранее 
принятых резолю ций. Подобно другим  делегациям , 
вы сказавш им  свою точку зрения, моя делегация счи­
т а е т , что следует сохранить интерес к этом у воп­
росу, ибо в противном случае он будет отлож ен 
на неопределенное врем я, именно вследствие отри­
цательного к нем у отношения со стороны С о в ет­
ского С ою за и властей  в Будапеш те.

61. Кроме то го , наша делегация такж е сч и тает , 
что мы должны продолж ать обсуж дать невы полне­
ние С оветским  Сою зом ваших резолю ций, которое 
пред стави тель  Перу удачно н азвал  бунтом в своей 
вчераш ней блестящ ей речи /~6 3 4 -е  засед ан и е7. Не 
м ож ет бы ть сомнения в то м , что мы  стоим  перед 
лицом бунта или вы зова. Хотя в этом  проекте р е ­
золюции не говорится о санкциях, в нем  подра­
зу м ев а ет ся  обвинение в бунте или вы зове, и мы 
сч и таем , что проект не закр ы в ает  двери для о б ­
суждения возм утительной  агресси и  против Венгрии.

62. Ф акт заклю чается в то м , что произош едш ее 
в Венгрии явл яется  не только собы тием . Это к а ­
такли зм , даж е больший, чем  страшный атомны й 
взры в, и он был воспринят человечеством  та к , 
как в области  физики научные инструменты  теперь  
регистрирую т ядерны е испы тания. П оследствием  э т о ­
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го катакли зм а были советские войска и танки, за н я в ­
шие венгерскую  территорию , убийство мужчин, ж ен­
щин и д етей , м ассовы е депортации, сотни ты сяч 
людей, вынужденных беж ать  из своей страны , и 
ряд см елы х венгерских женщин, добавивших свое ж ен ­
ское горе к необъятности этой трагедии.

63. Д елегация Доминиканской Республики р а с с м а т ­
ривает положение в Венгрии с двух сторон: во- 
первы х, как событие с международными п о сл е д с т ­
виями, которое признается С оветским  С ою зом, а 
потом у полностью  п одтверж дается. С оветская  ин­
тервенция в Венгрии вполне доказана показаниям и, 
о которых уже говорилось раньш е. С оветский С о ­
юз это го  не отрицает. Ф актически он сначала п ы ­
тал ся  оправдать  свои действия с точки зрения пунк­
та  7 статьи  2 У става, стар аясь  п редставить  их не 
как международную  катастроф у, а как чисто вн ут­
реннее дело. Затем  С оветский Союз изм енил свою 
позицию и в настоящ ее врем я н астаи вает , что все 
происшедшее есть  р езу л ь та т  интервенции С оединен­
ных Ш татов, которая, по его  утверждению, им была 
успешно пресечена.

64. Мы такж е р ассм атри ваем  это положение с д р у ­
гой  стороны : С оветский Сою з, поставленны й перед 
неопроверж имыми д о к азател ьствам и  то го , что им 
было сделано в Венгрии, находится в положении 
лица, не отрицающего ч е го -т о  им сделанного, но 
пытаю щ егося оправдать свой поступок как исклю ­
чение. Но исклю чения, естествен н о , должны бы ть 
доказаны : вот почему юристы говорят г е ц *  1п е х с 1- 
р1епёо В» ас» о г .  И так  как это д о к азател ьство  м ож ет 
бы ть получено посредством  расследования, С о в е т ­
ский Союз будет теперь  им еть  во зм о ж н о стьп р ед ста- 
вить это  д о к азател ьство  через орган , предусм отрен­
ный проектом  резолюции двадцати  четы рех держ ав, 
как на это совершенно правильно у к азал  п р ед стави ­
тел ь  Цейлона / 6 3 3 -е  засед ан и е / .  Ч ер ез этот орган  мы 
узн аем , п ред ставляет ли такой народ, как венгры , 
со здоровой универсальной культурой и с 7 0  про­
центам и католического  н аселения, группу нен орм аль­
ных лю дей, как это утверж дает С оветский Сою з, 
заявляю щ ий, что ты сячи умерших, депортированны х, 
недовольных или бежавших венгров состоят или с о ­
стояли из уголовных элем ентов или военных п р е ­
ступников. Мы такж е у зн аем , ж елаю т ли С оеди­
ненные Штаты со зд ать  атмосферу свободы, как того  
хочет О рганизация Объединенных Наций, или их 
позиция в Венгрии п р ед ставляет собой реакционную 
позицию держ авы -и н тервен та, как это утверж дает 
С оветский Союз.

65. Если мы не признаем  правильными со строго  
правовой точки зрения возраж ения, на которых н а ­
стаи вает  С оветский С ою з, и если С оветский Союз 
будет уп орствовать  в своем  о тк азе  подчиниться н а ­
шим резолю циям , то страш ный удар, нанесенны й им 
международной м орали, не только не будет сглаж ен , 
но стан ет  еще более явны м , и сознание вины не 
будет см ы то с мировой совести . Позиция С о в е т ­

ского  С ою за остан ется  вне рам ок У става О ргани­
зации Объединенных Наций, чуж дая человеческим  
ценностям  нашей цивилизации, и она не пом еш ает 
О рганизации Объединенных Наций продолж ать р а с ­
см отрение этого  вопроса.

66. Г -н  НАСЕ (Албания) (говорит по-французски): 
Г енеральная А ссам блея рассм атр и вает  проект р е з о ­
люции /~А/3487/Кеу.1 7, представленны й С оединенны­
ми Ш татами и другим и странам и. Содерж ание э т о ­
го проекта резолю ции, в котором  п р ед л агается  об­
р азо в ат ь  ком итет для расследования событий в В ен­
грии, ясно п ок азы вает  цели главного  автора про­
екта — Соединенных Ш татов, которы е не желаю т 
признать провала заго в о р а , задум анного ими в В ен­
грии с помощью хортистских контрреволю ционеров, 
заго в о р а , им евш его серьезны е последствия для в е н ­
гер ско го  народа, как это хорошо известн о  Г е н е ­
ральной А ссам блее . Соединенные Штаты не о т к а з а ­
лись от своей попытки восп ользоваться  О рган и за­
цией Объединенных Наций для использования собы ­
тий в Венгрии против С оветского  С ою за и всего  
социалистического блока и как средством  вм еш а­
те л ьс тв а  во внутренние дела Венгрии в надеж де 
сы грать  в этой  стране все ту  же старую  роль.

67. Т ак  н азы ваем ы й венгерский вопрос более двух 
м есяц ев  стоял  на п овестке дня Генеральной А с­
самблеи. Г лавны м  образом  по инициативе делегации 
Соединенных Ш татов Г енеральная А ссам блея при­
няла в течение нескольких последовательны х з а ­
седаний ряд резолю ций, противных интересам  вен ­
герского  народа и целям  и принципам О рганизации 
Объединенных Наций. П ользуясь  так  назы ваем ы м  
венгерским  вопросом как предлогом , Соединенные 
Штаты злоупотребили терпением  Г енеральной А сс ам ­
блеи и пы тались преврати ть  ее в форум для к л е­
веты  и враждебной деятельн ости , направленной п ро ­
тив С оветского  Сою за и народных дем ократий.

68. Каждый зн а е т , что на протяж ении ряда лет 
повестка дня Г енеральной А ссам блеи  содерж ала в а ж ­
ные вопросы, касаю щ иеся поддержания и укрепле­
ния м ира, защиты прав человека и права народов на 
сам оопределение. В м есто то го , чтобы посвятить  все 
свои усилия этим  проблем ам , Г енеральная А ссам блея 
о ст ае тся  парализованной вопросом, возбуж денным по 
этим  скры ты м  м отивам .

69. Эти м отивы  такж е обнаруж иваю тся в н ас то ­
ящих заявлениях  авторов это го  проекта резолюции. 
Хотя они хорошо знаю т, что их предложение ничем 
не обосновано и не м ож ет бы ть оправдано, тем  
не м енее они пы таю тся, пользуясь  всем  своим к р а с ­
норечием  и всевозм ож ны м и искусственны м и м е т о ­
дам и, и звр ати ть  подлинные факты , представить  эти 
факты в том  виде, в каком  им хочется , и ввести  
в заблуж дение Генеральную  А ссам блею , для того 
чтобы преврати ть  ее в орудие влиятельны х кругов 
им периалистических держ ав — главны м  образом  С о­
единенных Ш татов — п осредством  создания органов,
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которые см огут служить их агрессивны м  планам 
порабощения всего  м ира. Что фактически произошло 
в Венгрии? Кто подстрекатели? Кто н есет  за  это 
о тв етствен н о сть , какие были использованы  способы 
и для какой цели? На предыдущих заседаниях н е ­
которые делегации , вклю чая делегацию  Народной 
Республики Албании, подробно обсуждали это т  а с ­
пект вопроса. Эти делегации , а такж е п р ед стави ­
тели  В енгерской Народной Республики, изложили 
и объяснили подлинный х ар ак тер  событий в Венгрии 
и привели неопроверж имые доводы. Контрреволю ­
ционный путч в Венгрии, организованны й иностран­
ными реакционными элем ентам и , главны м  образом  
влиятельны ми кругам и Соединенных Ш татов, был 
направлен на сверж ение народно-дем ократического  
реж има и зам ену его  реж имом Хорти. Для этого  
весь  сброд венгерских фашистских реакционных э л е ­
м ентов как в Венгрии, так  и за  границей, включая 
военных преступников и обыкновенных уголовных 
преступников, был объединен и вооружен.

7 0 . Н ет сомнения в то м , что так  назы ваем ы й вен ­
герский вопрос такж е предназначался служ ить при­
крытием агресси и , совершенной Соединенным К о ­
ролевством , Францией и И зраилем  против Е гипта. 
Мы такж е не должны заб ы в ать  того  о б с то ятел ь ­
ства , что совм естная кампания клеветы  против 
социалистических стран  и м еет огромное значение 
для Соединенных Ш татов для сокрытия их темны х 
планов и проектов интервенции в суверенные с т р а ­
ны С реднего В остока.

71. В к ач естве  примера ответственности  С оединен­
ных Ш татов за  события в Венгрии я приведу лишь 
сообщ ение, опубликованное в одной немецкой г а з е т е  
и подтверж даю щ ее это положение дел . В ном ере г а ­
зеты  Ыецез 0еи*5сЫап<1 от 27 декабря 1956 г . н ап еч а­
тано сообщение из Б ерна, в котором говорится об 
участии западны х держ ав в подготовке путча в В ен­
грии. Как в этом  сообщении у к азы в ается , м ногие 
венгерские беженцы, которые находятся в н а с т о я ­
щее врем я близ австро-ш вейцарской  границы, го в о ­
рили, что почти все они проходили военную под­
готовку . Например, Янош В арга, серж ант врем ен 
Хорти, и его  группа в тридцать пять человек зак о н ­
чили в сентябре 1956 года прохождение ш ести м есяч­
ного подготовительного курса в М онтгомери в ш тате 
А лабам а в Соединенных Ш татах под руководством  
ам ериканских офицеров. 22 октября накануне контрре­
волюционного путча в Венгрии эта  группа была 
доставлен а на аэроплане из Соединенных Ш татов 
в Ш тутгарт в Западной Герм ании, откуда их на 
аэроплане же п еревезли  в Венгрию в район Д ж ера. 
Э тот ф акт, заклю чает г а з е т а ,  ясно д о к азы в ает , что 
Запад заним ался подготовкой венгерских котррево- 
люционеров и организацией путча в Венгрии.

72. Моя делегация не сч и тает  необходимым в н а ­
стоящ ей стадии прений производить дальнейший а н а ­
лиз событий в Венгрии. Эти события в д о с та то ч ­
ной степени обсуж дались А ссам блеей , и важный х а ­

р ак тер  этого  вопроса совершенно ясен . Положение 
будет соверш енно иным, если некоторы е делегации 
не пожелаю т признать подлинность фактов по р а з ­
личным политическим соображ ениям  или потом у, что 
реальны е собы тия не соответствую т целям и ин­
те р ес ам  влиятельны х кругов их стран .

73. Моя д елегац и я , представляю щ ая в А ссам блее 
народную дем ократию , не удивлена махинациями и м ­
периалистов в Венгрии. Албанский народ из первых 
рук зн ает  о враждебной политике и деятельности  
известны х кругов в Соединенных Ш татах, н ап рав­
ленной против народных дем ократий. Враждебная п ро­
паганда , которая ведется  Голосом  Америки и радио­
станцией Свободная Европа, контролируемой С оеди­
ненными Ш татами; воздушные провокации, соверш а­
емые военновоздушными силами Соединенных Ш та­
тов , постоянно нарушающими территориальную  н е ­
прикосновенность Народной Республики Албании 
сбрасы ванием  пропагандных и подрывных м ате р и а­
лов, направленны х против народного режима м оей 
страны ; выпуск знамениты х воздушных шаров С о е­
диненных Ш татов; помощь и защ ита, ок азы ваем ы е 
властям и Соединенных Ш татов изгнанны м  из А л­
бании преступникам ; их организация против Н арод­
ной Республики Албании; введение в Албанию под­
рывных аген то в , набранных из албанских эм и гр ан т­
ских л агер ей  за  границей; саботаж  и заговоры , 
проводимые в Албании им периалистам и Соединен­
ных Ш татов — все эти  факты хорошо известны  а л ­
банскому народу.

74. Н ет сомнения в том , что все враждебные акты , 
которы е я только что перечислил, не достигли  св о ­
ей цели. Они потерпели полный провал. Народная 
Республика Албании сейчас сильнее, чем  когда бы 
то ни было. Эти акты  потерпели провал так  ж е, 
как потерпел провал фашистский путч в Венгрии, 
и так  же они будут проваливаться в будущем н е ­
см отря на все махинации и планы международных 
реакционных элем ентов. Н икакая сила в мире не 
м ож ет остановить  наш народ на пути развития 
социалистического стр о и тел ьства , как бы мало это 
ни нравилось представителям  Соединенных Ш татов 
и агрессивны м  кругам  этой страны .

75. В лиятельны е люди в Соединенных Ш татах н е ­
посредственно участвую т во враждебной д еятел ьн о ­
сти  и вопиющем вм еш ательстве во внутренние дела 
В енгерской Народной Республики. Посещение А в с т ­
рии г -н о м  Никсоном явно не имело ничего общего 
с так  н азы ваем ы м и  гуманны м и целям и, но п ред­
н азначалось  к том у, чтобы ободрить и подстегнуть  
остатк и  участвовавш их в венгерском  путче контр­
револю ционеров и побудить их на новые действия 
против народа. Посещение г -н о м  Никсоном Австрии 
было связано  такж е с проведением  м ер к том у, 
чтобы обеспечить возмож но более скорый вы воз 
венгерских беж енцев с австрийской территории. В 
р езу л ь та те  враждебной пропаганды и неправильной 
информации значительное число венгров покинуло
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страну. П осле перевозки  их в такие далекие с т р а ­
ны, как Соединенные Ш таты, Н овая Зеландия и 
А встралия, теп ерь  прилагаю тся все усилия к том у, 
чтобы не допустить их возвращ ения домой.

76. О рганизация Объединенных Наций должна с д е ­
л ат ь  все  возм ож ное, для того  чтобы облегчить р е ­
патриацию  всех венгерских граж дан, которые ж елаю т 
бы ть репатриированными, и нем едленно прекратить  
д еятельн ость  всех центров, организаций и ком и те­
тов , оказываю щ их давление на беж енцев для н ед о­
пущения их возвращ ения на родину, чтобы и м еть  
возм ож ность набирать из них кадры для интриг 
против венгерского  народа. Г енеральная А ссам блея 
должна о т к а за т ь с я  от ранее занимавш ейся ею п ози ­
ции по так  назы ваем ом у венгерском у вопросу, так  
как эта  позиция противоречит целям и принципам 
Организации Объединенных Наций.

77. После провала контрреволюции в Венгрии вен ­
герский народ и его правительство  приступили к 
залечиванию  рай , нанесенных контрреволю цией, и 
жизнь в Венгрии вновь стала нормальной. В ен­
герское правительство  при поддержке народных м асс 
приняло необходимые м еры  для исправления поне­
сенного вреда и для восстановления народного хо ­
зяй ства  страны . В настоящ ее время в Венгрии ц а ­
рит мир. Мы м ож ем  лишь в ы с к аза ть  наше удовле­
творение в связи  с создавш имся положением.

78. Но в то  врем я, когда венгерский народ и его 
правительство  нуж дались лишь в том , чтобы их 
оставили в покое для исправления вреда, н ан есен ­
ного контрреволюцией, О рганизация Объединенных 
Наций, вм есто  помощи венгерском у народу и его 
поощрения в мирной работе (что вполне с о о т в е т ­
ствовало  бы благородной миссии нашей О рганизации), 
под влиянием тех  самы х лиц, которы е были г л а в ­
ными вдохновителями событий в Венгрии, за н и м а­
ет позицию вредную для вен герского  народа, ибо 
она способствует созданию  препятствий на пути его 
мирной, конструктивной работы  и продолж ает п о ­
ощ рять реакционные элем енты  в их преступны х 
махинациях. Эта позиция противоречит и н тересам  
мира и вредит авторитету  и достоинству  О р ган и за­
ции Объединенных Наций.

79. Я хотел  бы на короткое врем я остановиться 
на заявлении ф ранцузского п ред стави теля , который 
только что очень красноречиво говорил в защ иту 
прав и свобод человека. Но п редставитель  Франции 
м олчаливо обошел агресси ю  против Е гипта, со в ер ­
шенную Францией, Соединенным К оролевством  и И з ­
раилем . Во врем я этой  агр есси и , когда мирный 
народ Е гипта п одвергся нападению, права человека 
были попраны.

8 0 . Э тот поборник прав человека явл яется  п ред ­
стави тел ем  Франции, т .е .  страны , ведущ ей бесп о­
щадную и непрекращающуюся войну против невоору­
женного народа Алжира и силой подавляющей волю

алж ирского народа в его  стрем лении к националь­
ной н езави си м ости  и свободе. Ф ранцузские власти  
послали сильную армию численностью  приблизитель­
но в 6 5 0  ООО офицеров и солдат против алж ирско­
го  народа. Э та арм ия вед ет  ж естокую  войну про­
тив свободолю бивого алж ирского народа. С те атр а  
военных действий мы еж едневно получаем  г р у с т ­
ные сообщения об алж ирцах, ранены х, убитых или 
взяты х  в плен. С огласно заявлению  ген еральн о­
го сек ретаря  А лжирского национального движения 
м еж ду 4 ноября 1954 г . и концом 1956 года не 
м енее 3 0 0  ООО мужчин, женщин и детей  в Алжире 
были убиты французской арм ией и полицией и при­
близительно 125 ООО алжирцев были брошены в кон­
центрационные л агер я . Если сущ ествует необходи­
м о сть  о бразовать  ком итет О рганизации Объединен­
ных Наций и отправить наблю дателей для получе­
ния необходимой информации и показаний, то это 
следует сд елать  в связи  с Алжиром. Именно в этом  
случае будет полезно опросить д есятки  ты сяч ч е ­
ловек, том ящ ихся в тю рьм ах, и ты сячи голодных 
сем ей , которы м в любой м ом ент угрож ает опасность 
вследствие бесчеловечны х террористических актов  
французской армии и полиции.

81. Нель проекта резолюции, представленного  на 
рассм отрение А ссам блеи  по инициативе Соединенных 
Ш татов, заклю ч ается  в том , чтобы продолж ать к а м ­
панию к леветы , предпринятую против В енгерской 
Народной Республики и против всех  стран  с о ­
циалистического блока. Э тот проект резолюции до л ­
жен послуж ить основой для дальнейш ей ин тервен ­
ции в Венгрии и для постоянного сохранения этого  
вопроса на п овестке дня О рганизации Объединенных 
Наций как на ее настоящ ей сессии , так  и на буду­
щих сессиях  А ссам блеи . Э тот проект резолюции про­
тиворечит У ставу , так  как он позволяет п остоян­
ное вм еш ательство  во внутренние дела суверенного 
го су д ар ства , состоящ его членом О рганизации Объ­
единенных Наций, и он служит лишь целям  а г р е с ­
сивных кругов Запада, желающих со зд ать  очаг о п ас ­
ной провокации в центре Европы.

82. Принятие такого  проекта резолюции м ож ет то л ь ­
ко подорвать автори тет О рганизации Объединенных 
Наций. Моя делегация реш ительно возраж ает против 
этого  проекта резолюции и просит Генеральную  
А ссам блею  не только его  отклонить, но такж е снять 
с повестки  дня так  назы ваем ы й  венгерский  вопрос, 
который противоречит принципам международного 
права и У става и вредит делу мира.

83. Г -н  М ЕН Д ЕС-ГУ А РДИ А  (П анам а) (говорит по- 
испански): Д елегац и я П анамы с большим и н тере­
сом  следила за  всем и  прениями по венгерском у 
вопросу на настоящ ей сессии  Г енеральной А ссам блеи. 
Мы воздерж ивались от участия в прениях, не ж е ­
лая излишне за тя ги в а ть  прения по вопросу, по к о ­
тором у с сам ого  начала не было расхождения м н е­
ний среди свободных народов м ира; мировое общ е­
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ственное мнение единодушно о тв ер гае т  и осуж дает 
агрессию  С оветского  Сою за против Венгрия.

84. Т ем  не м енее с сам ого  начала министр ино­
странных дел Панамы и глава  панам ской д е л е г а ­
ции в Генеральной А ссам блее г -н  Аквилино Бойд 
разъяснил нашу позицию по этом у вопросу, когда 
он подтвердил /~598-е  засед ан и е /  реш имость П анамы 
поддерж ивать любые меры для облегчения т р а ги ­
ческого  положения вен герского  народа, ибо не м о ­
ж ет бы ть вопроса о колебаниях перед лицом грубой 
и безж алостной агресси и , соверш аем ой против вен ­
герского  народа С оветским  Сою зом.

85. П анам а осуж дает применение силы и агрессию  
со стороны любого госуд арства в международных 
отнош ениях, будь то против Венгрии, С уэцкого канала 
или в любом ином случае. Наш голос всегда  будет 
р азд а в ат ьс я  с этой мировой трибуны в защ иту всех 
притесняем ы х н угнетенны х народов м ира. П анам а 
такж е о тв ер гае т  и реш ительно осуж дает все виды 
н формы иностранного вм еш ательства во внутренние 
дела другой страны .

86. С принципиальной точки зрения не м ож ет бы ть 
ком пром исса, и П анам а в сегд а  была и о ст ае тся  
горячим  сторонником и поборником права народов на 
сам оопределение и отношений между госуд арствам и , 
основанных на равен стве перед законом  и на в з а ­
имном уважении политической независим ости  и т е р ­
риториальной неприкосновенности.

87. П анам а, всегда  ревниво относивш аяся к своем у 
суверенитету  и территориальной неприкосновенно­
сти , м ож ет лишь вы разить  свое восхищение и си м ­
патии доблестном у венгерском у  народу, проливаю ­
щ ему сейчас кровь в защ иту своей свободы и св о ­
ей страны . Подобно представителю  Перу г -н у  Б ел а- 
унде мы верим, что О рганизация Объединенных 
Наций не только  м орально, но и юридически о б я ­
зана — ввиду нарушения основных принципов У с т а ­
ва — возвы сить  свой голос в протест против с о в е т ­
ской агресси и  и о к азы в ать  полную и постоянную 
поддерж ку венгерском у народу впредь до полного 
восстановления свободы и прав человека в этой стран е .

88. Мы не разделяем  п ессим изм а п редставителя 
Кубы г -н а  Н уньеса-П ортуондо относительно эффек­
тивности  проекта резолюции, поступивш его на наше 
рассм отрение /~А /3487/Кеу. 1,7. П роект резолюции 
двадцати  четы рех держ ав, представленны й на наше 
утверж дение, им еет несомненно большое моральное 
значение, ибо он вновь утверж дает мнение всех 
свободных народов мира по венгерском у вопросу 
и ясно сви детельствует  о то м , что см ерть  ты сяч  
венгерских патриотов, желавш их лучш его будущего 
для своей  страны , не была напрасной. Р азу м  до л ­
жен бы ть нашим руководителем , и мы должны и с ­
следовать  все м етоды  миролюбивого убеждения, 
чтобы прийти к разреш ению  венгерской  проблемы .

89. В настоящ ей стадии н ет необходимости зан и ­
м ать  вызывающую позицию или принимать поспеш ­
ные реш ения, которые м огут способствовать  ухуд­
шению, а не облегчению  международной напряж ен­
ности. Мы не должны рассч и ты вать  на то , что Ор­
ганизация Объединенных Наций, сущ ествующ ая н е ­
много лишь более д есяти  л ет , см ож ет разреш ить в 
одну ночь проблему м ира, которая столь же стар а , 
как человечество . Это ошибка тех , кто п ред ск азы ­
вает  неуспех О рганизации Объединенных Наций, по­
тому что она не м огла разреш ить проблему с бы ­
стротой, которой им хочется.

9 0 . О бсуж даемый проект резолю ции, отредактиро­
ванный в вы раж ениях, которы е свидетельствую т об 
уважении к честн о сти и д о сто и н ств у  всех  госуд арств- 
членов О рганизации, дает  С оветском у Союзу врем я 
подум ать и принять меры в ответ  на требования 
совести  человечества и в соответствии  с принци­
пами У става Организации Объединенных Наций. П о­
ступив таким  образом , С оветский Союз не п о те ­
р яет  свой престиж ; наоборот престиж его увели­
чится, как увеличился престиж других великих д е р ­
ж ав, когда они подчинялись воле Организации Объ­
единенных Наций и принимали меры к исправлению 
соверш енных ими неблагоразум ны х ошибок.

91. Г -н  Л Е Г А Р  (К анада) (говорит по-французски): 
4 ноября прошлого года, когда венгерский  вопрос 
был внесен на рассм отрение Генеральной А ссам блеи, 
глава  м оей  делегации  закончил свое заявление с л е ­
дующими словами:

«Во имя Венгрии, во имя О рганизации Объ­
единенных Наций и во имя свободы мы должны 
реш ительно заклейм ить  виновников случивш егося, 
как нам  и звестн о , и посредством  О рганизазации 
Объединенных Наций рассл ед о вать  то , что сейчас 
происходит». / 564-е  засед ан и е , пункт 1 4 0 / .

92. С того  времени прошло более двух м есяц ев , 
и О рганизация Объединенных Наций продолжала при 
помощи всех имеющихся в ее распоряж ении средств  
и скать  реш ение, которое пом огло бы венгерском у 
народу. О рганизация как тако в ая  и многие из ее 
членов в отдельности  м ного сделали, чтобы о б л е г ­
чить страдания ты сяч  беж енцев. Свободолюбивые 
п р ав и тел ьства , отвергаю щ ие тиранию, сделали все 
возм ож ное для сбора д ен ег , посылки продовольствия 
и, главн ое , для оказания горячего  приема на н о ­
вой родине ты сяч ам  ж ертв ж естоких событий в 
Венгрии.

93. Однако облегчение страданий н право п о сел и ть ­
ся на новой родине, какими бы ценными они ни 
были, не м о гу т  зам ен и ть  права свободно ж ить в 
своей собственной стран е . Все наши усилия д о б и ть ­
ся этой  конечной цели были отвергнуты  в р е ­
зу л ьтате  позиции С оветского  Сою за и установлен­
ного им реж има К адара. П равительство  С оветского  
Сою за презрительно отвергло  рекомендации Г е н е ­
ральной А ссам блеи  по венгерском у  вопросу. В ер ­
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но, конечно, что советск ая  версия событий в В ен­
грии значительно отличается от нашей версии, а 
такж е от версии нескольких других делегаций . Един­
ственны й способ устранить это расхождение во м н е­
ниях, это позволить произвести  расследование на 
м е ст е . Если С оветский Союз верит в справедли­
вость  своих утверждений, то  почему он долж ен оп а­
сать ся  м ы сли о расследовании, которое м ож ет бы ть 
произведено только этой мировой организацией?

94. Мы с глубоким сож алением отм етили  письм о, 
представленное группой трех  наблю дателей вклю ­
ченное в последний доклад Г енерального С екретаря 
от 5 января по венгерском у вопросу /~А/3485] .  
В своем  докладе Генеральны й С екретарь  п ред ла­
га е т , чтобы А ссам блея рассм отрела возм ож ность 
образования специального ком итета , которому было 
бы поручено проведение расследования. Моя д е л е ­
гация поддерж ивает этот проект резолюции, который 
теперь  поступил на рассм отрение А ссам блеи [ к /  
'3487/Кеу.1 ] .  Возможно, что он позволит о сущ ест­
вить предложение, содерж ащ ееся в докладе Г е н е ­
рального С екретаря. Мы н ад еем ся , что проект р е ­
золюции получит широкую поддерж ку, ибо мы зн аем , 
что специальный ком итет после его  образования 
см ож ет энергично выполнить свою задачу . По н а ­
шему мнению, один из способов выполнения этой 
задачи  будет заклю чаться в получении св и д етел ь ­
ских показаний от венгерских беж енцев. Нам и з ­
вестно , что правительство  Австрии выразило г о ­
товность принять членов специального ком итета . 
Я  с удовлетворением  м огу  заяви ть , что мое п р а ­
ви тельство , которое такж е приняло м ного в е н ге р ­
ских беж енцев, будет радо допустить наблю дателей 
и сотрудничать с членами этого  ком итета.

95. Б егум  ИКРАМУЛЛА (П акистан) (говорит по- 
английски): Наша делегация твердо верит и убеж ­
дена, что резолюцию О рганизации Объединенных 
Наций надлеж ит выполнить. Мы считаем , что для 
сам ого  сущ ествования Организации необходимо, ч т о ­
бы она на этом  н астаи вала . Мы признаем  неп о­
нятными все заявления о том , что забота О ргани­
зации Объединенных Наций о всем  происходившем 
или происходящ ем в Венгрии есть  не что иное, 
как неоправды ваем ое вм еш ательство  во внутренние 
дела страны . О рганизация была создана с оп р ед е­
ленной целью сохранения мира н с признанной з а ­
дачей поддержания правопорядка в отношениях м е ж ­
ду госуд арствам и . П оэтом у во всех  случаях н ар у ­
шения мира О рганизация Объединенных Наций о б я ­
зана вм еш аться. Мы видим с растущ ей тревогой  
неж елание со стороны некоторы х госуд арств  п од­
чиняться решениям О рганизации Объединенных Наций 
и мы усм атриваем  в этом  угрозу  не только ее 
престиж у, но и ее сущ ествованию . П оэтом у во всех 
случаях мы присоединялись к резолю циям, тр е б у ­
ющим подчинения реком ендациям  О рганизации О бъ­
единенных Наций.

96. Моя делегация не участвовала в прениях по

вопросу о том , что происходит или не происходит 
в Венгрии. Мы не позволяли себе вы ск азы вать  
обвинения или контробвинения, ибо мы не считаем , 
что эта  трибуна является  подходящим для этого  
м есто м ; мы такж е не сч и таем , что Г енеральная 
А ссам блея м ож ет бы ть комиссией для установления 
фактов. Но мы н астаи ваем , чтобы для этой  цели 
был образован  действительно беспристрастны й о р ­
ган . Мы ранее просили, чтобы наблю дателям  было 
разреш ено посетить  Венгрию, но на эту  просьбу 
не было обращено внимания. Д аж е поездка Г е н е ­
рального С екретаря , на которую согласие было уже 
почти дано, за т е м  не состоялась .

97. А ссам блея не м ож ет допустить , чтобы кто-либо 
из ее членов был столь непримиримо настроен  и 
поэтом у мы вновь просим , чтобы был образован  
ком итет в составе  п редставителей  А встралии, Д а ­
нии, Туниса, У ругвая и Цейлона для производства 
расследования и информирования членов О рганизации 
Объединенных Наций о том , что ф актически произош ­
ло в Венгрии или что там  происходит. Конечно, 
это не м ож ет р ассм атр и ваться  нарушением с у в е ­
ренных прав или незаконны м вм еш ательством  во 
внутренние дела страны . Равны м  образом  нельзя 
сч и тать , что члены этого  ком итета будут с какой 
бы то ни было стороны пристрастны м и. П оэтом у 
мы вновь вы раж аем  горячую  надеж ду на то , что 
проект резолюции будет принят и будет о су щ ест­
влен.

98. Г -н  ЛОРЕНС (Либерия) (говорит по-английски): 
Д аж е сам ое слово и название м оей  страны — Л и б е­
рия — означаю т свободу. Именно поэтом у моя д е л е ­
гация стала  одним из авторов проекта резолюции 
/~А/3487/Реу.1 7, представленного А ссам блее . Мы 
должны заяви ть , что мы сам и как р аса , и сп ы тав­
шая на протяж ении нашей истории уничтожающие 
притеснения и отрицание сам ы х основных прав ч е ­
ловека и свободы, не м ож ет о став а ть ся  глухими, 
когда эти  права ст ав я тся  под сомнение или п одав­
ляю тся в любой части  св ета . Следуя этом у прин­
ципу, моя страна заняла реш ительную  и определен­
ную позицию и не поддается влиянию партийной 
политики, пропагандной войны или борьбы между 
В остоком  и Западом. Мы не интересуем ся  вопросом 
то го , где именно происходит такое притеснение с в о ­
боды, происходит ли оно на В остоке или на Зап а­
де , в Африке, в А зии, в Европе или на каком-либо 
другом  континенте. Наша главн ая  заб ота  — это 
право и привилегия всех народов, индивидуально 
или коллективно, в любой части  мира бы ть х о з я ­
евам и у себя.

99. Однако странно видеть, что некоторы е д е л е ­
гации, столь реш ительно поддерживающие дело борь­
бы в Венгрии, закры ваю т гл а за  на борьбу за  св о ­
боду в других частях  м ира, а в некоторы х сл у ­
чаях обходят молчанием  вопрос о подавлении прав 
человека и индивидуальной свободы. Мы не м ож ем  
п ользоваться  двум я различными м ерилам и, как уже
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ск а зал  во врем я настоящ их прений пред стави тель  
Греции /6 3 4 -е  засед ан и е / ,  для двух совершенно оди­
наковы х зол . Если по сущ еству несправедливо по­
д авл ять  права человека и свободу в Венгрии, то 
по сущ еству такж е несправедливо и бесчеловечно п о ­
д авлять  права человека в Африке или на любом 
другом  континенте. Мы не мож ем бы ть ни Д ани­
илами при исправлении ошибок других, ни о б е зь я ­
нами (по китайской басне — «я не вижу зла») 
в отношении наших собственны х ошибок. Это чистое 
лицем ерие, и мир в наше время слишком п р о св е­
щен, чтобы поддаться на такой  обман.

1 0 0 . М ожет, конечно, п о к азаться  странным довод, 
иногда ставящ ий некоторы х в тупик, что каждый р а з , 
когда возникает вопрос о свободе в какой-либо 
части  с в е та , У став Организации Объединенных Н а­
ций приводится или даж е цитируется именно для 
того , чтобы подавить эти  сам ы е права. В частности , 
я имею в виду вопросы внутреннего распорядка или 
вопрос о невм еш ательстве во внутренние дела г о ­
сударства . Это напом инает мне тех людей, которые 
утверж даю т, что суббота священный день  и что в 
этот день по Писанию люди не должны раб отать . Я 
полагаю , что на этот вопрос для его  разреш ения 
было обращено внимание одного из великих учи те­
лей  чел о веч ества . Е го  о тв ет  гласил: кто из вас в 
случае , если принадлежащий ему вол упадет в ям у 
в день субботы , не п остар ается  немедленно в ы т а ­
щ ить его  из этой ям ы ? Он закончил словам и, что 
суббота создана для человека , а  не человек для 
субботы. Я полагаю , что эта  цитата очень удачно 
отвеч ает  на вопрос о внутренней компетенции и н е ­
вм еш ательстве во внутренние дела госуд арств . Если 
н астаи вать  на этом  принципе, то  любое государство  
будет склонно позволить подвергать  своих граж дан 
или лиц, находящ ихся под его  защитой или опекой, 
тяж елы м  испы таниям или ж естокостям , и в таком  
случае никакое международное вм еш ательство  не б у ­
д ет  возм ож ны м.

101 . Любопытно — чтобы не с к а за ть  странно — 
что вопрос внутренних дел  никогда не возникает, 
когда народ поражен какой-либо эпидемией, и зв е р ­
ж ением вулкана или действием  какой-либо иной р а з ­
рушительной силы. Т огда человечество  бы стро с т р е ­
м ится о к аза ть  помощь и содействие, которые г о ­
рячо и охотно принимаются без каких-либо сооб ра­
жений о внутренней компетенции.

102 . Если мы правы, ок азы вая  помощь в случае 
ф изического н ед уга, то насколько больше оснований 
сущ ествует для оказания помощи духовному началу 
человека , которое настолько превосходит все физи­
ческое и явл яется  основой жизни. В первом случае 
мы ок азы ваем  помощь или поддержку без каких- 
либо ограничений; во втором случае мы ограж даем  
себя оговоркам и о н евм еш ательстве .

10 3 . С егодня такого  рода пример нам д а ет  б орь­
ба за  свободу в Венгрии. Мы зн аем , что всякий

р а з , когда народы поды маю тся в борьбе против 
тирании и угнетения, они обычно классифицируются 
как преступники, бунтовщики, террористы , им периа­
листы или коммунистические аген ты . Изучающим 
историю эта  техника не п ред ставляется  ни новой, 
ни единственной. Любой народ, ведущий борьбу за  
сверж ение своих угн етателей  или подавляю щ его его 
реж им а, х ар ак тер и зу ется  этим и пошлыми вы раж ени­
ям и. Только в случае успешности такой  борьбы бор­
цы превращ аю тся в патриотов. Н азв ав  розу другим  
им енем  н ел ьзя  уничтожить ее аром ата .

104 . Н есм отря на все наши неудачи в прошлом в 
вопросе свободы человека , мы сч и таем , что А сс ам ­
блея должна бы ть заинтересована и всегда  должна 
беспокоиться, когда возникаю т случаи подавления 
прав человека и свободы в любой части  св ета . 
Этот проект резолюции является  попыткой со с т о ­
роны его авторов добиться того , чтобы принципы 
У става были подвергнуты подробному обсуждению 
и были поддержаны. Можно н ад еяться , что в р е ­
зу л ьтате  образования специального ком итета для 
расследования и ведения непосредственного наблю ­
дения в Венгрии и представления своих заклю че­
ний Генеральной А ссам блее С оветский Союз и В ен­
грия, которы е в других случаях стояли в первых 
рядах борьбы за  право свободы в других частях  
м ира, в этом  духе п озаботятся  о том , чтобы эти 
принципы были сохранены в их собственной сфере. 
По м оем у мнению, мы всегда  должны бы ть готовы  
зан ять  твердую  позицию в тех  случаях, когда зло 
сущ ествует, н езави см о  от того , к ас ает ся  ли оно 
нас прямо или косвенно, ибо в противном случае 
О рганизация Объединенных Наций никогда не будет 
орудием защ иты права и справедливости .

1 0 5 . Г -н  ХАНИФА (Индонезия) (говорит по-англий- 
ски): А ссам блея в настоящ ее врем я находится в 
ф азе, которую  мы м ож ем признать второй стадией 
рассм отрения венгерской  проблемы . С ейчас ж е л а­
тельно произвести  полный учет положения, со зд а в ­
ш егося в Венгрии, а такж е изучить ход событий, 
относящ ихся к реком ендациям  Генеральной А сс ам ­
блеи по этом у вопросу. П редполагаем ы е м ероприя­
тия являю тся , конечно, прям ы м  результатом  неспо­
собности А ссам блеи  получить ясную  картину поло­
жения в Венгрии посредством  наблюдения на м е с т е .

106 . Как нам  сообщ ает Генеральны й С екретарь  в 
одном из основных пунктов своего  доклада от 5 
января:

«До сих пор п редставители  О рганизации Объ­
единенных Наций не имели возм ож ности  произво­
дить непосредственное наблюдение в Венгрии; не 
им елось такж е необходимого для обследования 
сотрудничества со стороны непосредственно з а ­
интересованны х прави тельств» . /~А/3485, пункт 5 ] .

Я  должен с к а за т ь , что моя делегация глубоко с о ­
ж алеет  о таком  положении. С сам ого  начала р а с ­
смотрения вопроса мы искренне надеялись, что либо
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в р езу л ь та те  поездки Г енерального  С екретаря , либо 
через посредство  назначенны х им наблю дателей А с­
сам блея получит возм ож ность непосредственно у б е­
диться в сущ ествующ ем в Венгрии положении. П о­
этом у мы обратились с призы вом к прави тельствам  
Венгрии и С оветского  С ою за, прося их о такой м ере 
сотрудничества, какая необходима для достиж ения 
этой цели. Я полагаю , что никто не м ож ет о сп а ­
ривать тот факт, что мы обратились с этим  п ри зы ­
вом в о тв ет  на повсем естно испы ты ваем ое б есп о ­
койство по поводу положения в Венгрии с единст­
венной целью облегчить мирное разреш ение вопроса в 
интересах  вен герского  народа, а такж е восстановить 
устойчивость во всем  этом  районе.

107 . В проекте резолюции двадцати четы рех д е р ­
ж ав /*А/3487/Кеу.1 7, поступившим теперь  на р а с ­
см отрение А ссам блеи, п ред лагается  образовать  с п е ­
циальный ком итет, главная задача которого будет 
заклю чаться в представлении Г енеральной А ссам блее 
дополнительной новой информации. В совм естном  про­
екте резолюции С оветском у Союзу и Венгрии такж е 
п р ед л агается  полностью  сотрудничать с этим  ком и­
те то м , в частности  разреш ить членам  ком итета и 
его персоналу доступ на территорию  Венгрии и с в о ­
бодное передвижение там .

108 . Ввиду заявленной позиции м оей делегации по 
этом у вопросу должно бы ть ясно, что у нас нет 
серьезны х возраж ений против этих рекомендаций. 
Однако я хочу отм ети ть , что, по совершенно опре­
деленном у мнению м оей делегации , целью А сс ам ­
блеи не должно бы ть — я повторяю , не должно бы ть 
— одно только собирание имеющейся информации 
о положении в Венгрии, включая такой м атериал , 
который всем  нам , вообще говоря, хорошо и звестен . 
Мы п олагаем , что А ссам блея должна найти новые 
источники надежной информации и м атериалов по­
средством  непосредственного наблюдения в Венгрии, 
главны м  образом  для точного и неп редвзятого  у ч е­
та истинного положения в Венгрии. А для этой цели 
необходимо сотрудничество не только правительств  
Венгрии и С оветского  С ою за, но и всех госуд арств- 
членов О рганизации.

109 . Однако, в частности , сотрудничество прави­
те л ьс тв  Венгрии и С оветского  С ою за, конечно, им еет 
значение для то го , чтобы специальный ком итет, н а ­
меченный в проекте резолюции двадцати  четы рех 
держ ав, им ел возм ож ность вести  в Венгрии такого  
рода наблюдение на м ест ах , что будет только п о ­
лезны м  для установления полной и ясной картины 
событий в этой стране. Конечно без сотрудниче­
ства этих непосредственно заинтересованны х п р а­
ви тельств  ком итету будет очень трудно или даж е 
невозмож но выполнить конструктивно порученное 
ему задание.

110 . Конечно, ком итет м ог бы произвести  р а с с л е ­
дование и вести  наблюдение вне Венгрии, наприм ер, 
посредством  получения информации от венгерских

беж енцев в соседних странах . Но при всем  своем  
уважении к точности информации, полученной от о т ­
дельны х лиц или групп вне Венгрии, м оя делегация 
о п асается , что такая  информация будет считаться 
предвзятой  и односторонней. Мы верим , что наибо­
лее важной для О рганизации Объединенных Наций 
будет информация, полученная от нынешнего прави­
тел ьств а  Венгрии и путем  наблюдения на м естах  
в сам ой Венгрии. В связи  с этим  моя делегация 
ж елает  вновь обратиться с искренним и н асто й ­
чивым призы вом к п рави тельствам  Венгрии и С о ­
ветского  Сою за и просить их о полном сотрудни­
честве  с предложенным ком итетом  из пяти членов.

111. В ы сказавш и эти зам ечан и я , я хочу теперь 
вкратце остановиться на редакции проекта резолю ­
ции двадцати  четы рех держ ав, которая, по наш ему 
мнению, не всегд а  правильно отраж ает главную  
цель этого  проекта, которую м ы , конечно, поддер­
ж иваем . Н апример, мы п о л агаем , что слова «для 
наблюдения», а не «для расследования», как это 
значится в пункте 1 резолю тивной части , дадут 
лучшее представление о задаче специального коми­
те та . Мы такж е хотели бы, чтобы слово «ведения» 
в том  же пункте было исклю чено, так  как ведение 
наблюдения специального ком итета , конечно, будет 
носить ограниченный характер , т .е .  до получения 
необходимой информации, тогд а как слово «ведение» 
со зд ает  впечатление п остоянства. Наконец, мы пред­
почли бы слово «просит», а не «призы вает» в пун­
кте 2 резолю тивной части , ибо первое слово луч­
ше подходит к общей структуре этого  проекта р е ­
золюции. Моя делегация вы сказы вает эти сооб ра­
жения лишь как пожелание, так  как мы не н а м е ­
рены официально п ред ставлять  эти соображения в 
качестве поправки к проекту двадцати  четы рех д е р ­
ж ав. Я хочу такж е заяви ть , что если этот проект 
резолюции будет поставлен на голосование по пунк­
там , то моя делегация должна будет воздерж аться 
по нескольким  пунктам , и она это сделает по у к а­
занным соображ ениям . В заклю чение, моя д е л е г а ­
ция ж ел ает , чтобы было официально отм ечено, что 
наше голосование за  принятие проекта резолюции 
в целом такж е должно р ассм атр и ваться  в этом  о б ­
щ ем см ы сле.

112. П РЕ Д С ЕД А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): Спи- 
сок ораторов исчерпан. П оэтом у я прошу А ссам блею  
приступить к голосованию  по проекту резолюции 
двадцати  четы рех держ ав /~А/3487/Кеу.1 7. П осту ­
пило требование о поименном голосовании.

П роизводится поименное голосование.

По ж ребию, вынутому П р ед седателем , п ред стави ­
телю  Турции п ред лагается  голосовать  первы м .

Голосовали за : Турция, Соединенное К оролевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты А мерики, У ругвай, В енесуэла, А ргентина, 
А встралия, А встрия, Б ельги я , Боливия, Б разилия, 
Бирма, К ам бодж а, К анада, Цейлон, Чили, Китай,
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Колумбия, К о с та -Р и к а , Д ания, Д ом иниканская Р е с ­
публика, Э квадор, С альвадор , Эфиопия, Франция, 
Г реция, Г в ате м а л а , Гаити , Г ондурас, И сландия, 
И ндонезия, Иран, И рак, Ирландия, И зраиль, И талия, 
Япония, Л аос, Ливан, Либерия, Ливия, Л ю ксем бург, 
М ексика, М арокко, Н епал, Нидерланды, Н овая З е ­
ландия, Н икарагуа, Н орвегия, П акистан, П анам а, 
П арагвай , П еру, Филиппины, П ортугалия, И спания, 
Швеция, Т аиланд, Тунис.

Голосовали против: Украинская С оветская  С оци­

алистическая Республика, Союз С оветских С о­
циалистических Р еспублик, А лбания, Б олгария, Б ел о ­
русская С оветская  С оциалистическая Республика, 
Ч ехословакия, Польш а, Румыния.

В оздерж ались: Ю гославия, А фганистан, К уба, Е ги ­
п ет , Финляндия, Индия, Иордания, С аудовская А ра­
вия, Судан, Сирия.

П роект резолю ции принимается 59 голосам и про­
тив 8, при 10  воздерж авш ихся.

Заседание закр ы в ается  в 17 ч. 2 0  м .

/П РИМ ЕЧА НИ Е: На своем  668-м п лен арн ом  заседании 
8 м арта 1957 г. Г енеральная А ссам блея постановила 
резолю цией 1119(Х1) временно пр ер в ать  свою  одиннад­
цатую сессию  и уполномочить П редседателя Генеральной 
А ссам блеи , в консультации с Генеральны м  С екретарем  
и тем и  членами О рганизации, представители  которых 
входят в состав  Генерального  ком итета на текущ ей с е с ­
сии, в случае необходимости вновь со зв ат ь  Генеральную  
А ссам блею  для дальнейш его рассм отрения пункта Ы ] ,

(-ННо (ЭМ С еп еу а 29399 Ы о уе тЬ е г  1960 225
0 Р / С А / Х 1  - Р У .6 3 6


